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"Ce fut certainement un tres-grand 
home…Conquerant.Legislateur, monarque et 
pontife, il joua le plus grand role qu'on puisse 
jouer sur la terre aux yeux du commun des 
homes" 
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  )على جميع الخلائق باب تفضيل نبينا /لكتاب الفضائ(صحيح مسلم  )١(
وقد أورد الإمام ) باب جعلت لى الأرض مسجداً وطهوراً/كتاب المساجد(صحيح مسلم  )٢(

على الأنبياء والرسل من حديث جابر بن  أفضليته  البخاري خمساً فقط من جوانب
لرعب مسيرة أُعطيت خمساً لم يعطهن أحد قبلى، نصرت با ":قال عبداالله أن النبي 

شهر، وجعلت لى الأرض مسجداً وطهوراً، فأيما رجل من أُمتي أدركته الصلاة فليصل، 
وأُحلت لى الغنائم ولم تحل لأحد قبلي، وأُعطيت الشفاعة، وكان النبي يبعث إلى قومه 

فلم  ":باب قول االله تعالى/كتاب التيمم(صحيح البخارى " خاصة وبعثت إلى الناس عامة
 ")فتيمموا صعيداً طيباً تجدوا ماء
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م، من أشهر ۱۸۸۱م وتوفي عام ۱۷۹٥الكاتب الإنجليزى المعروف الذي ولد عام  )١(

الذي يتضمن أعظم الشخصيات تأثيراً في العالم من خلال " الأبطال"مؤلفاته كتاب
وفيه أفرد مقاله عن البطل النبي بوصفه . االات المتعددة التي أصبحوا أبطالها بلا منازع

 .يتجسد في شخص محمد 
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Carlylrא
אאWF١E 

" To the Arab Nation it was as a birth from 
darkness into light, Arabia first became alive 
by means of it. A poor shepherd people, 
roaming unnoticed in its deserts since the 
creation of the world:a Hero-Prophet was sent 
down to them with a word they could believe: 
See, the unnoticed becomes world-notable, the 
small has grown world-great; within one 
century afterwards, Arabia is at Grenada on 
this hand, at Delhi on that;-glancing in valour 
and splendour and the light of genius, Arabia 
shines through long ages over a great section of 
the world. Belief is great, life-giving. The 
history of a nation becomes fruitful, soul-
elevating, great, so soon as it believes. These 
Arabs, the man Mahomet, and that one 
century-is it not as if a spark had fallen, one 

                                                 
(١) Thomas Carlyle, On Heroes ,Hero-Worship,& the 

Heroic in History.p.66 University of California Press. 
Loss Angeles- Oxford 1993 
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  مرآة الغربالرسول الأعظم في

spark, on a world of what seemed black 
unnoticeable sand; but lo, the sand proves 
explosive Powder, blazes heaven-high from 
Delhi to Grenada! I said, the Great Man was 
always as lightning out of Heaven; the rest of 
men waited for him like fuel, and then they too 
would flame. 
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"I wish you to take this as my primary 

definition of a Great Man. A little man may 
have this؛ it is competent to all men that God 
has made: but a Great Man cannot be without 

                                                 
(1) Thomas Carlyle, On Heroes, p.40 
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it... God has made many revelations: but this 
man too, has not God made him, the latest and 
newest of all? The inspiration of the Almighty 
giveth him, understanding; we must listen 
before all to him. This Mahomet, then we will 
in no wise consider as an Inanity and 
theatricality, a poor conscious ambitious 
schemer, we cannot conceive him too. The rude 
message he delivered was a real one withal; an 
earnest confusion voice from the unknown 
Deep. The man's words were not false, nor his 
workings here below: no Inanity and 
Simulacrum. 
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م الدراسات مونتجمري وات هو المستشرق والمؤرخ الإنجليزي الإنجيليكاني عميد قس  )۱(

العربية في جامعة أدنبره، وهو حاصل على الدكتوراه في علم الكلام الإسلامي، وله عدد 
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"Since Carlyle lecture on Muhammad in 
Heroes and Hero-worship, the West has been 
aware that there was a good case to be made 
out for believers in Muhammad's sincerity. F١E  
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محمد في مكة، محمد في المدينة، محمد النبي ورجل : ؤلفات عن الإسلام أشهرهامن الم

  .الدولة، الوحى الإسلامي في العالم المعاصر
(١) Montgomery Watt, Muhammad AT MECCA, P.52. 

Oxford AT 1953  
رودي بارت هو أستاذ اللغات السامية والدراسات الإسلامية بجامعة تيبنجن، ولد عام  )۲(

م، وله عدد من المؤلفات في مجال السيرة النبوية وعلوم ۱۹۸۳م، وتوفي عام ۱۹٠۱
  .القرآن، ولكن أهم أعماله على الإطلاق هو ترجمته لمعاني القرآن الكريم إلى الألمانية

(٣) Rudi Paret, Mohammed und der koran, S; 139, 
Kohlhammer verlag. Stuttgart.1957. 
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"Mohammeds Groesse und Einmaligkeit 
zeigt sich ebean darin, dass er sich immer der 
menschlichen Gemeinschaft, der er angehoerte, 
verbunden fuehlte und auf sie einzuwirken 
bestrebt war. Nachdem er sich selber erst 
einmal zur Erkenntnis der goettlichen 
wahrheit durch gerungen hatte. Glaubte er 
sich verpflichtet, auch siene makkanischen 
lands leute und darueberhinaus alle Araber auf 
den weg des Heils zufuehren. 
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אFWilliam McneillE
F١EW 

"If you measure leadership by impact, then 
you would Have to Name Jesus, Buddha, 
Mohammed, Confucius, The Great Prophets of 
the world." 
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(1)  TIME, July 15, 1974. 
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אאF١ECarl w.Ernst
א،א

אאF٢KEW 
"We would not have it in its present form 

without the prophet Muhammad, and therefore 
I start without him. Nevertheless, the 
importance of Muhammad is not limited to 
those sources that can be dated with certainty 
to his own lifetime. He has served as an 
ongoing model for ethics, law, family life, 
politics and spirituality in ways that were not 
anticipated 1400 years ago. There are few 
people in history who have had a greater 
impact on humanity and it is through the 
historical elaboration of tradition that we must 
seed to understand that impact. 

                                                 
هو كارل إيرنست المستشرق الأمريكي المعاصر تلميذ المستشرقة الألمانية الكبيرة آن ماري  )۱(

اقعة في تشابل شمل، وهو يعمل أستاذ الدراسات الشرقية في جامعة شمال كارولاينا الو
  .هل في الولايات المتحدة الأمريكية، وله عدد من الدراسات الإسلامية

(2) Carl Ernst, Following Muhammad, p.74, the University 
of North Carolina Press. Chapel Hill & London 2003 
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אאF١EHans 

Kuengא J
Carl Ernst–

F٢EW 
"Ecumenical German theologian Hans 

Kueng was probably the first catholic to make 
                                                 

ولد، الأستاذ هو عالم اللاهوت الألماني المعاصر ذائع الصيت هانز كينج السويسرى الم )۱(
بجامعة تيبنجن بألمانيا، صاحب المؤلفات الغزيرة التى تتجاوز مائة بحث ومقالة، وهو 

  ."الأخلاق العالمية "صاحب مشروعات فكرية ولاهوتية عديدة لعل أشهرها
(2) Carl Ernst, Following Muhammad, p.13-14. 
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a serious attempt to come to terms with 
Muhammad." 
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אF١EW 
"Blicket man auf des"Gesandten Gottes" 

lebenswerk zurueck, so ist das Urteil der 
Muslime begreiflich: Dieser Muhammad hat 
wie sehr wenige Menschen vor und nach ihm 
Gewaltiges, ja Epochales geleistet und 
erreicht, das auch christliche Theologie und 

                                                 
(1) Hans Kueng , Der Islam, S: 159. piper, Muenchen- 

zuerich 2006 
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kirchen heute endlich vorbehaltlos anerkennen 
sollten…. Muhammad der grosse religioese 
Reformator, der Gesetzgeber und politische 
fuhrer, der Prophet schlechthin" 
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אKaren ArmstrongF١Eא،
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،F٢EW 

"Divine aid seemed the only possible 
explanation for Muhammad's extraordinary 
Success." 
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،אאF٣EW 
"The only thing that made Muhammad's 

revelation different was that for the first time 
                                                 

كارين أرمسترونج باحثة بريطانية معاصرة في تاريخ الأديان لها عدد من المؤلفات عن النبي  )۱(
  مثل كتاب محمد نبي زماننا، ولها مؤلفات عن الإسلام والديانات الأخرعامة، وكانت

  .أرمسترونج راهبة لم تغادر الدير إلا مؤخراً
(2)

 Karen Armstrong, Muhammad A Biography of the 
Prophet, p.234. Victor Gollanc 7. London 1996. 

(3) Karen Armstrong, Muhammad. P.87 
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God had sent a messenger to the Quraysh and 
a scripture in their own language" 

?אאאא
،א? 
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אאKF1EW 

"If we could view Muhammad as we do any 
other important historical figure, we would 
surely consider him to be one of the greatest 
geniuses the world has known. To create a 
literary masterpiece, to found a major religion 
and a new world power are not ordinary 
achievements." 
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(1)   Karen Armstrong, Muhammad. P.52 
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אMontgomery Watt
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אKאאאThe 
foundation of CreationF١EW 

"The more one reflects on the history of 
Muhammad and of early Islam, the more one is 
amazed at the vastness of his achievement. 
Circumstances presented him with an 
opportunity such as few men have had, but the 
man was fully matched with the hour. Had it 
not been for his gifts as seer, statesman, and 
administrator and{ behind these, his trust in 
God and firm belief that God had sent him, a 

                                                 
(1) Montgomery Watt, Muhammad AT Medina, p.335. 

Oxford At the Clarendon Press. 1966. 
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 مرآة الغربالرسول الأعظم في

notable chapter in the history of mankind 
would have remained unwritten. It is my hope 
that this study of his life may contribute to a 
fresh appraisal and appreciation of one of the 
greatest of the"sons of Adam". 
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F١EGustave Le Bon אא

אאאWאLa 
Civilisation des Arabes١٨٨٤،

                                                 
وله سلسلة من الكتب في تاريخ  ،م۱۸٤۱م جوستاف لوبون مستشرق فرنسي ولد عا )۱(

الذي يعد من  "حضارة العرب "الحضارات مثل كتاب حضارة الهند، ولكن أشهر كتبه
أمهات الكتب التي صدرت في العصر الحديث في أوربا لإنصاف الحضارة العربية 

  .م۱۹۲۱وقد توفي عام . والإسلامية
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אאאאאא؛
אאא
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؟F١EW 

"Lorsque Mahomet mourut, il avait obtenu 
ce resultat immense de reunir en une seule 
nation, obeisant a une seule croyance, et 
capable par suite d'obeir a un seul maitre, tous 
les peoples de l'Arabie. II serait inutile de 
rechercher si le resultat attaint fut bien celui 
que se proposait le prophete. Nous connaissons 
si peu les varies causes de la succession des 
evenements que nous devons nous contenter 
d'admettre, commele font habituellement les 
historiens, que les resultants ontenus par 
l'influence des grands homes sont reellement 
ceux qu'ils cherchaient a obtenir. On 
demontrerait facilement que la valeur de cette 
regle est contestable, mais ce serait sortir de 
mon cadre que de le faire ici." 

                                                 
(1)

 Gustave Le Bon, La civilization des Arabes, p.92. 
Librairie de Firmin-Didat Et C.Paris, 1884 



 

 

٤٦
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

?؛אאאא
א>אא؟

،אא
אאא،א

،אא،
א،،א

אא?K 
Le Bonא

אא
،א
אאא،א

אאאאK
LeBonF١EW 

" S'il faut juger de la valeur des homes par la 
grandeur des oeuvres qu'ils ont fondees, nous 
pouvons dire que Mahomet fut un des plus 
grands homes qu'ait connus l'histoire. Des 
prejuges religieux ont empeche bien des 

                                                 
 (1)  Gustave Le Bon, La civilization des Arabes, p.93 



 

 

٤٧
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

historiens de reconnaitre l'importance de son 
oeuvre; mais les ecrivains chretiens eux-memes 
commencent qujourd'hui a lui render justice. 
Voici comment s'exprime a son egard un des 
plus distingues d'entreux." 

?אא
אא،א
אא

אא? 



 

 

٤٨
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אF١EEmile Dermenghem 
،אא

אא،
אאאאאאאאK

The Life of Mahomet
F٢EW 

"The very faults of the prophet prove that 
his unique and real grandeur come from God, 
from his supernatural inspiration. Without 
God he felt himself alone and weak." 

?אאאא
א،אא?K 

אאאא
،אאא

                                                 
اميل درمنغم مستشرق فرنسي شغل منصب مدير مكتبة الجزائر، وله عدة مؤلفات منها،   )۱(

المسلمين،  حياة محمد، ومحمد والسنة الإسلامية، أروع النصوص العربية، سيرة الأولياء
  .ذكريات الأمير عبدالقادر

 (2) Emile Dermenghem, The Life of Mahomet, p.250. 
George Routledge & sons.ltd. London 1930 



 

 

٤٩
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

א
אאאאKF١EW 

"His generosity in the days of his final 
triumph exhibited a greatness of soul rare 
indeed in the pages of history." 

?אאFE
אאאK 

אאאא
אאאK 

                                                 
(1)  Emile Dermenghem, The Life of Mahomet, p.174 



 

 

٥٠
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

٣K אW 
אא

אW 

אאWא 
אאא

،אאא؛
אאאא

אא،
אא،
א،אא
א،

אאאא،K 

אאא
אאאאא

אK 



 

 

٥١
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאWא 
אאא

 Thomas Carlyle١٨٤٠אא
אא،

،אא
אאא

،F١EW 
"One man alone of the whole world" 

?אא? 
،،אאא
،א
א،אאא

אאאא
אאאא

אאאאKאא

                                                 
(1) Thomas Carlyle, On Heroes, p.53 



 

 

٥٢
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאא
אK 

אאא
א،א

،אא 

F١E
אאאא

אאאא،WLe 
fanatisme ou Mahomet le propheteאא

א، Lille١٧٤١،

אאאאאא؛א

אאאאא
אK 

                                                 
لذي ارتبط اسمه في أوربا بالثورة ضد الكاتب الفرنسي ا) م۱۷۷۸ _ ۱٦۹٤(فولتير  )۱(

الجمود والتعصب والخرافة، وأصبح محلا للنقد من الكتاب والمفكرين ورجال الدين 
والسلطات الرسمية، له مؤلفات عديدة في الفلسفة والتاريخ والمسرح والشعر وربما يكون 

  .أحد أسباب قيام الثورة الفرنسية بوصفه أحد أعلام حركة التنوير



 

 

٥٣
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאא
אWeimar١٧٩٩،

אאאא
אאאGeotheF١E؛

אא
אא،א

G.HerderCaroline Herder
אאאא
אאאא

אK 

אאFE
FEא،

אאא
אאאאא

אאאK 

                                                 
م، وقد تأثر ۱۸۳۲م، وتوفي ۱۷٤۹ته الأديب الالماني الشهير، ولد في فرانكفورت عام جي )۱(

بالفكر الإسلامي، وكانت آراؤه أكثر من إيجابية في الإسلام ونبيه وكتابه 
  "الديوان الشرقى للشاعر الغربي "وحضارته،ذلك الذي ظهر جليا في أشهر مؤلفاته



 

 

٥٤
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אWEssai sue l'histoire generale et 
les moeurs et l;espirt des nationsאא

א،א١٧٥٦אא
אאאא

אא،אאאא
אKאא،

،אאאאא
F١EW 

"De moins Mahomet a ecrit et combattu; et 
Jesus n'a su ecrire, ni se defender. Mahomet 
avait le courage d'Alexandre avee l'avec 
l'esprit de Numa; et votre Jesus a sue sang et 
eau des qu'il a ete condamne par ses juges. Le 
Mahometisme n'a jamais change, et vous autres 
vous avez change vingt fois toute votre 
religion" 

?،
א،א،

                                                 
(1) Voltaire, Euvres completes de Voltaire( Kehl) 1785-

1789. vol.36 p.378 



 

 

٥٥
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

،א
،،א

? 
،א

،אא
אKF١EW 

"Ce fut certainement un tres-grand 
home…Conquerant. Legislateur, monarque et 
pontife, il joua le plus grand role qu'on puisse 
jouer sur la terre aux yeux du commun des 
homes" 

?אKKK،
،K

א?K 
אאFE

א،א
אא

                                                 
 (1) Voltaire, ( Euvres completes) vol.16. p.385 



 

 

٥٦
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אא
אאא

א?אאאא? West-
oestlicher Diwanאא

אאאK 

אא
אא،F١EW 

"Und so muss das Rachet scheinen was auch 
Mohamet gelungen; Nur durch den Begriff des 
Einmen Hat er alle welt bezwungen" 

?אאא،
א? 

אא
אא،،אא
אאא،

W،،،א
K 

                                                 
(1)  Geothe, west Oestlicher Diwan 



 

 

٥٧
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אא
אAlphonse de Lamartine 

אאWGeschichte der Turkie١٨٥٤،
אא

؛א
،אאא 

Lamartine F١EW 
" Nie hat ein mensch in kurzerer zeit eine so 

gewaltige und dauerhafte Revolution in der 
Welt hervorgebracht […] Wenn die groBe des 
Vorhabens, die Durftigleit der Mittel und das 
AusmaB des Erreichten der dreifache MaBstab 
sind, woran menschliches Genie gemerren 
wird, wer wurde es da wagen, in menschlicher 
Hinsicht eine groBe personlichkeit der 
modernen Geschichte mit Mohanmed zu 
vergleichen? […] Philosoph, Redner, Apostel, 
Gesetzgeber, Kreiger, Uberwinder von Ideen, 
Wiederaufrichter, rationaler Dogmen einer 

                                                 
(1) Alphonse de Lamartine, Geschichte der Turkei.1854 p. 

277 



 

 

٥٨
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

Religion ohne Bilder, Grunder von zwanzig 
weltlichen imperien und eines geistlichen, 
voila, das ist Mohammed! An welchem 
MaBstab auch immer man menschliche GroBe 
misst; Welcher Mann war groBer al 
ser?"(Alphonse de lamartine in seiner 
Geschichte der Turkei, erschienen 1854; 
Lamartine 1854, S.277 u. 280) 

?אאאא
אאאאKKKא

،אאא،אא،א
אאא

KKKK،،،،،؟
א،אאא،א

א،
אאK 

אא،
אW

>؟? 



 

 

٥٩
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אא
אאאK١٨٧٥

אאא A History of 
the Intellectual Development of Europe

אאאא
א John William Draperא

F١EW 
"Four years after the death of Justinian 

A.D.569, was born At Mekkah, in Arabia the 
Man who, of all Men Exercised the Greatest 
influence upon the Human 
Race…Mohammed." 

?א٥٦٩،א
אאא

،אאאK? 

                                                 
(1)

 John William Draper.M.D.UD, A History of the 
Intellectual Development of Europe. London 1875 



 

 

٦٠
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאF١EBosworth 
SmithMohammed and Mohammedanism

א،א،אF٢EW 
"By a fortune absolutely unique in History, 

Mohammed is a threefold founder of a nation, 
of an Empire and of A Religion" 

?،אאא
אWאאאא?K 

א
،א

K 

F٣EGeorge Bernard Show
،אאאא

                                                 
م، وله بحوث مهمة في التربية ۱۸۳۹بوزورث سميث، أديب إنجليزى كبير، ولد في عام  )۱(

  م۱۹٠۸والتاريخ وقد توقي عام 
(2) Bosworth Smith, Mohammed and Mohammedanism, 

London 1946 
م، من ١٩٥٠ م وتوفي١٨٥٦جورج برنارد شو، أديب ومفكر إنجليزي، ولد في أيرلندا   )٣(

 ". عظمة الإسلام"،"الإسلام في ضوء التشيع"،"محمد عند علماء الغرب"مؤلفاته



 

 

٦١
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

א
אאאא

FאKEF٢EW 
" I have studied him-The wonderful man-

and in my opinion far from being an 
Antichrist, he must be called the saviour of 
Humanity" 

?،אא
אא،א? 

אאא
אאF١ERom Landau

F٢EW 
" When Muhammad died in 632, the success 

of Islam completely vindicated the faith of 
                                                 

(2) George Bernard Show, The Genuine Islam. Vol.1. 
No.8.1936. 

، مستشرق إنجليزي وأخصائي في تاريخ  العرب والحضارة الإسلامية وكان وروم لاند )١(
 .الافريقي في جامعة المحيطأستاذ الدراسات الإسلامية والشمال 

(2) Rom Landau , Islam and the Arabs, p.25. George allen & 
unwin ltd. London1958 



 

 

٦٢
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

Khadijah in the revelation that her husband 
had received, and the new monotheistic creed 
was on the road to spiritual and physical 
conquest unparalleled in human history" 

?٦٣٢אא
א،א

אאא
אא?K 

אאאאא
אאאאאא

אאא
אאK 

אא
א،W 

١ Jאאאאא
אאאא

א،אאאא
אא،אאK 



 

 

٦٣
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

٢ Jאאאא
אאK 

٣ Jאאאאאא
אK 

אאאאא
אאאאF١EWill Durant

אאאWאThe 
story of civilizationאאWאThe 

age of faithK 

א
אאא
אאאא
אא؛

אאאאא
،אאא

                                                 
م، من أعظم ١٩٨١م وتوفي عام ١٨٨٥ول ديورانت مؤرخ أمريكي شهير ولد عام  )١(

 .مجلداً، وقد استغرق تأليفة مدة خمسين عاماً تقريباً ٤٢في " قصة الحضارة "مؤلفاته



 

 

٦٤
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אWill Dutantא
אKאF١EW 

" If we judge greatness by influence, he was 
one of the giants of history. He undertook to 
raise the spiritual and moral level of a people 
harassed into barbarism by bear and foodless 
wastes, and he succeeded more completely than 
any other reformer, seldom has any man so 
fully realized his dream. He accomplished his 
purpose through religion not only because he 
himself was religious, but because no other 
medium could have moved the Arabs of his 
time" 

?אא
אא،אK

אא
אאאאאK

אאא

                                                 
(1)  Will Durant, The story of civilization vol:4 The age og 

faith.  P.174, simon and Schuster New York 1950. 



 

 

٦٥
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

،K
،א
،א
אא

אא?K 
אא
א،אא
،א

،אאאאF١EW 
"No reformer ever more actively taxed the 

rich to help the poorKEvery will was expected 
to leave something to the poor; if a man died 
intestate his natural heirs were directed to give 
a part of their inheritance to charity." 

?אא
אא،אא

א،אא

                                                 
(1) Will Durant, The story of civilization Vol.4. p.180 



 

 

٦٦
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

א
א?K 

אאאאאאא
אאא

אאאW؟אא
F١E Jules Massermanא

אאאאאאאא
،אא

אאW 

Wאאאא
אא
אאאאא
אא

אK 

אWאאא
אאאאאאא

                                                 
 .جولز ماسبرمان محلل نفسي أمريكي، أستاذ في علم النفس بجامعة شيكاغو )١(



 

 

٦٧
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאאא
א،אאא
א،אא

אאאאK 

אW،אא
אא

،،
،

אאK 

Massermonאאא
אאF١EW 

" Leaders must fulfill three functions…. 
Provide for the well-being of the led{provide a 
social organization in which people feel 
relatively secure, and provide them with one 
set of beliefs. 

                                                 
(1)  TIME, July 15, U.S..A 1974 



 

 

٦٨
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

People like Pasteur and Salk are leaders in 
the first sense. People like Gandhi and 
Confucius on one hand, and Alexander, Caesar 
and Hitler on the other, are leaders in the 
second and perhaps the third sense. Jesus and 
Buddha belong in the third category alone. 

Perhaps the Greatest leader of all times was 
Mohammed, who combined all three functions. 

To alesser degree Moses did the same." 

?אאW 
١K אאאאK 

٢K אאאאאK 

٣K אאאאK 

،אא
א،

אא
אאא،א

אK 



 

 

٦٩
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאא
אאאKא

?K 
א؛אאאא
אאא؛א
א،א

،אאאאF١E 
Michael H.Hart W 

The 100, A Ranking of the Most influential 
Persons in HistoryאWאאא

אK 

אא
אא،

אאאא
אאאK 

                                                 
مايكل هارت، هو عالم الفلك والرياضيات الأمريكي المعاصر، يعمل في هيئة الفضاء   )١(

 م١٩٧٢الأمريكية، حصل على الدكتوراه في علم الفلك من جامعة برنستون عام 



 

 

٧٠
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאא
F٢EW 

"My choice of Muhammad to lead the list of 
the world's most influential Persons may 
surprise some readers and may be questioned 
by the others, but he was the only man in the 
history who was supremely successful on both 
the religious and secular levels. 

Of humble origins. Muhammad founded 
and promulgated one of the world's great 
religions, and became an immensely effective 
political leaderKToday, thirteen centuries after 
his death, his influence is still powerful and 
pervasive." 

?א؛אא
،אאאאא
אאא،א

                                                 
)٢(  Michael Hart, The The 100, A Ranking of the Most 

influential Persons in History, p.33. citadel press 
Secaucus. New Jersey 1987. 



 

 

٧١
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאאאאא
Kאאאא

אאא،אא
א؛אא

אK 

אאא
אאאא
אאאאאא
،א
אאא،א
אא

؟<אK 

אא
א،
،אאF١EW 

"We see, then, that the Arab conquests of 
the seventh century have continued to play an 

                                                 
(1) Michael Hart, The 100, p. 40 



 

 

٧٢
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

important role in human history, down to the 
present day. It is this unparalleled combination 
of secure and religious influence which I feel 
entitles Muhammad to be considered the most 
influential single figure in human history." 

?– Jאאא
אאאאא
אאאאאא،א
אאאא

אאא?K 



 

 

٧٣
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאW 
 

אאא
אאאאא

אאא
K 

אאאא
،אאא

،אאא
W 

אWאW 
אא
א،،،

،،،א
אאKאאא

אאאאאא
א،א،

אאאא،



 

 

٧٤
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

א؛אא
אאא،א

אK 



 

 

٧٥
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אWאW 
،אא
אאא،א،א

אא،،،
،،،،،،

،KKKKאא
אא،א،א

אאאK 

אא
אאא

אאא،אK 

،א
Wאאאא

،
،

אWאאאאא
אKא



 

 

٧٦
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאאאאאא
אאאK 

Karen ArmstrongF١EW 
"Muhammad's was an extraordinary 

achievement.He had not relied simply on 
divine inspiration but, according to the 
Qu'ranic principle, he had used all his natural 
resources and considerable personal genius to 
carry the day." 

?א،אא
אא،אא

אאא
א?K 

אאא
W،אאא

אאW 

                                                 
(1) Karen Armstrong, Muhammad, p. 349 



 

 

٧٧
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

WאאW 
אאאאא

W 

אאWאW 
אאאאאא
،

א،F١EW 
"Muhammeds Groesse und Einmaligkeit 

zeigt sich eben darin, dass er sich immer der 
menschlichen Gemeinschaft,der er angehoerte, 
verbunden fuehlte und auf sie einzuwirken 
bestrebt war.Nachden er sich selber erst einmal 
zur Erkenntnis der goettlichen wahrheit 
durchgerungen hatte, glaubte er sich 
verpflichtet, auch seine mekkanischen 
landsleute und darueber hinaus alle Araber auf 
den weg des Heils zufuehren." 

                                                 
(1) Rudi Paret, Muhammed und der Koran,s: 139 



 

 

٧٨
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

?אא
א،אאא
אאא،אא

אאא?K 
 Karen Armstrong א

אאאא،
אאKF٣EW 

"Divine aid seemed the only possible 
explanation for Muhammad's extraordinary 
Success" 

?אאאאא
א?K 

Emile Dermenghemאא
אא

                                                 
(1) Karen Armstrong, Muhammas , p.249 



 

 

٧٩
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאאא؛
KF٢EW 

"Prophets are sent into the world exactly as 
the great forces of nature, both beneficial and 
terrible in their effects. They are like the sun 
and the rain, the winter tempests in Arabia 
that tear up the soil only to cover it again with 
a carpet of greenery in a few days' time. We 
must judge them by their fruits. The best fruits 
are hearts and minds that have been pacified, 
wills that have been strengthened, pains borne 
with patience, moral mounded to the pristine 
heavens. 

 Although alone, without moral or 
material support, opposed by the earthly spirit, 
prophets carry with them the secret of the 
greatest liberation; for it is better to disobey 
man than to disobey God before whom all are 
equal and should bow down; the spirit should 
be given preference over the letter. Ignorance 

                                                 
(2) Emile Dermenghem , The Life of Muhammed, p.247-

248 



 

 

٨٠
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

of all things save absolute truths, not so much 
illiterate as pure, natural and supernatural, 
freed from all prejudices, inspired either by the 
intelligence or the heart, a perfect prophet and 
simple soul stepped forth to explain to the 
learned what they had been discussing, to 
straighten out the tortuous roads in which the 
so-called wise men had lost their way. In 
listening to this prophet's inspired discourse 
and his parable suited to the period, men again 
felt themselves in contact with surrounding 
mysteries, humbled themselves before God and 
learned how to arrange their fleeting lives so as 
to either satisfy or disobey him, therein. 

Finding a living rule such as neither the 
advice of philosophers nor heads of state could 
give.Mahomet appeared on the scene at one of 
the darkest periods in all history, when all the 
civilizations, from Merovingian Gaul to India, 
were falling to ruin or were in a state of 
troubled gestation. 



 

 

٨١
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

?אאאאא
אאא،אא،א

אK
،אא
אא،אאא
،א،אא،אאא

אאאאK 
אא،א،

،אאאא
אאאא
،אאאא،

אאאאK 
אאאא،
אא،א،א،א،
אא،א

אאK 
אא

אFא



 

 

٨٢
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

E،אא
،،א

אאא،K 
،אא

אאאאאא
אאא?K 
Gustave E. Von 

Grunebaumאאאא
،WF١E 

?The reason for Mohammed's success were 
many and varied, some purely political and 
some due to unexpected assistance of fortune. 
But the basic causes of his appeal to his 
contemporaries without which no political 
constellation, however favorable, and no stroke 
of luck, however dazzling, could have 
stabilized his work would seem to be these: 

                                                 
(1) Gustave E. Von Grunebaum, Medieval Islam; A study in 

cultural Orientation, p.72-73. The university of chicage 
press. Chicago-london.1969 



 

 

٨٣
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

1. His was the most elaborate and the most 
consistent religious system over developed 
by an Arab. 

2. This system contained satisfactory 
answers to the problems exercising his 
compatriots and responded to the mood 
of the times. 

3. It lifted the Arabic-speakers world to the 
level of the other scripturaries. 

4. By placing himself at the end of a long 
line of prophets that included Adam, 
Abraham, Moses, and Jesus, Mohammed 
explained and legitimized his own 
advent, suggested the greater perfection 
and the finality of his version of the Book 
of God and gave the Arab nation 
metaphysical significance by connecting 
it at the most honorable and crucial stage 
with  the great drama of God's self-
revelation in history, making them the 
Lord's tool in the propagation of the 
ultimate truth. 
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5. Mohammed greatly increased the Arabs' 
articulateness. 

6. He taught the lesson that a community 
under God was more meaningful and 
thus of greater political promise than a 
community under tribal law. 

The impulse which compelled Mohammed, 
the scion of a noble but impoverished branch 
of the Quraish, to rise up to warn and teach his 
people was the overwhelming consciousness of 
the moral accountability of man and of the 
Judgment, not far off, when the Lord would 
hold each soul responsible, to reward or 
condemn according to its desertsKHe was to 
admonish them before it was too late. Their 
rate in the hereafter was at stake, their moral 
laxness their danger, their thoughtless idolatry 
their most awesome failing" 

،אא
א

אK 
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אאא
אא،

،אא
،אאW 

١K אא
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٢K אאא
؛א 

٣K אאאא
אאאאK 

٤K אא
،אא
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،אאאא
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א،אאאאא
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א،אאא
אאK 

٥K אאאK 

٦K ،אאא
אאא

אK 
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אאK
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אאWאאאW 
אאא

אאאא
אאאאא،

אאאא
،אMichael Hartאא

W 
"How, then, is one to assess the overall 

impact of Muhammad on human history? Like 
all religions. Islam exerts an enormous 
influence upon the lives of its followers. It is for 
this reason that the founders of the world's 
great religions all figure prominently in this 
book. Since there are roughly twice as many 
Christians as Moslems in the world, it may 
initially seem strange that Muhammad has 
been ranked higher than Jesus. There are two 
principal reasons for that decision. First, 
Muhammad played a far more important role 
in the development of Islam than Jesus did in 
the development of Christianity. Although 
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Jesus was responsible for the main ethical and 
moral precepts of Christianity (insofar as these 
differed from Judaism), St.Paul was the main 
developer of Christianity theology, its 
principal proselytizer, and the author of a large 
portion of the New Testament. 

Muhammad, however, was responsible for 
both the theology of Islam and its main ethical 
and moral principles. In addition, he played 
the key role in proselytizing the new faith, and 
in establishing the religious practices of Islam. 
Moreover, he is the author of the Moslem holy 
Scriptures, the Koran, a collection of certain of 
Muhammad's insights that he believed had 
been directly revealed to him by Allah. Most of 
these utterances were copied more or less 
faithfully during Muhammad's lifetime and 
were collected together in authoritative form 
not long after his death. The Koran, therefore, 
closely represents Muhammad's ideas and 
teachings and to a considerable extent his exact 
words. No such detailed compilation of the 
teachings of Christ has survived. Since the 
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Koran is at least as important to Moslems as 
the Bible is to Christians, the influence of 
Muhammad through the medium of the Koran 
has been enormous. It is probable that the 
relative influence of Muhammad on Islam has 
been larger than the combined influence of 
Jesus Christ and St, Paul on Christianity. On 
the purely religious level, then, it seems likely 
that Muhammad has been as influential in 
human history as Jesus. 

Furthermore, Muhammad (unlike Jesus) was 
a secular as well as a religious leader. In fact, 
as the driving force behind the Arab conquests, 
he may well rank as the most influential 
political leader of all time" 

?אא
؟א 

אאא
אאאא،

אאאK 
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אאא
א

אKאאW 

Wאאא
אאא،א

אאאא
אFאאאא

אאEאא،
אא،אא

אאאאאK 

Wאאא
אאאK

אאא
אא،אאאF

אאאEאא،
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אאאאא
،אאK

אאאאא
א،א

אKאא
אא؛אא

אאאאא
אאK 

אא
אא،

אא،אאאאאא
אK 

Hans Kuengאאא
אאאא،אF١EW 

- Der prophet hat damit die Araber – 
gemessen am sehr diesseitigen polytheismus der 
alterabischren stammesreligionen- auf ein den 

                                                 
(1) Hans Kueng, Der Islam, s: 159. 
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benachbarten Grossreichen vergleichbares 
religioeses Niveau gehoben. Der Islamals eine 
monotheistische, ethische Hochreligion. 

- Der prophet hat durch den Koran 
unzaehligen Menschen seines und der 
folgenden Jahrhunderte unendlich viel 
Inspiration, Mut und Kraft zu einem 
religioesen Neuaufbruch geschenkt: zum 
Aufbruch in groessere wahrheit und tiefere 
Erkenntnis, zum Durchbruch auf 
Verlebendigung und Erneuerung der 
Veberlieferten Religion. Der Islam als die 
grosse lebenshilfe. 

 J אא Jא
אאא J

אאא
K 

 J אאאאא
אא
אא،א،אא
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א،אאא
א?K 

אא
אאאא،א،

אא
،M.Barthelemy 

Saint-Hillaire  F١EW 
"Mahomet a ete le plus intelligent, le plus 

religieux, le plus clement des Arabes de son 
temps.Il n'a du son empire qu'a sa superiorite. 
La religion prechee par lui a ete un immense 
bienfait pour les races qui l'ont adoptee." 

?
،א،

אאאא
אאא?K 

                                                 
(1) La civilization desArabes, P.93 
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Rom Landauאא
،אאאאאF١EW 

?Muhammad was religious by nature and 
was evidently predisposed to the message of 
reform that he received in his visions. In 
addition to his spiritual nature." 

?،
אאאא? 

אאא،
Rudi Paretא،

F٢EW 
"Mohammed war in Grund seines wesens ein 

religioeser Mensch. In seiner Religiositaet liegt 
der Schluessel zum verstaendnis Seiner 
persoenlichkeit." 

?،אאא
אא? 

                                                 
(1) Rom Landau,Islam and the Arabs, p.22 
(2) Rudi Paret, Moammed und der Koran, s: 136. 
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Wאא 
אאאא

אא
אאאK 

אאאאא
אאאאא

א،،،
א،אא
،אאאא

א?א?אא
W 

١٨٥٤אLamartine
אאאאא

،אF١E 

?If greatness of purpose. 

                                                 
(1) Lamartine, Historie de la turguie, paris 1854. vol.II 

pp.276-277. 
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smallness of means 

and astounding results 

are the three criteria of human genius, who 
could dare to compare any great man in 
modern history with Muhammed? 

The most famous men created arms, laws 
and empires only. They founded, if anything at 
all, no more than material powers which often 
crumbled away before their eyes. This man 
Muhammed moved not only armies, 
legislations, empires, people and dynasties, but 
millions of men; and more than that the alters, 
the gods, the religions, the ideas, the beliefs and 
the souls. 

on the basis of a Book, every letter of which 
has become law, he created a spiritual 
nationality which blended together peoples of 
every tongue and of every race… 

The idea of the unity of god, proclaimed 
amidst the exhaustion of fabulous theologies, 
was in itself such a miracle that upon its 
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utterance from his lips it destroyed all the 
ancient superstitions… 

His endless prayers, his mystic conversations 
with God, his death and his triumph after 
death: all these attest not to an imposture but to 
a firm conviction which gave him the power to 
restore a dogma. This dogma was twofold, the 
unity of God and the immateriality of God; the 
former telling what God is, the latter telling 
what God is not…" 

?،אא،א،א
אאאא

אא؟ 
אאאאאאא
א،אא

אKאא
אאאאאא

א،א،
אאאאא

אאאאאאאאK 
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 א
אK 

 אאאא
אאאאא
אאאא،

אK 
 א،אא،א

א،،אא،
אא،

K 
 אא

،،?K 
Bosworth Smith

F١EW 

                                                 
(1) Bosworth Smith, Mohammed and 

Mohammedanism.P.19. London 1946. 
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"By A fortune absolutely unique in History, 
Mohammed is A Threefold founder of A 
Nation, of an Empire, and of A Religion." 

?אאא
אWאא،אא،?K 

אאאKaren
Armstrongא،
،אF٢EW 

" If we could view Muhammad as we do any 
other important historical figure we would 
surely consider him to be one of the greatest 
geniuses the world has known. To create a 
literary masterpiece, to found a major religion 
and a new world power are not ordinary 
achievements. But to appreciate his genius to 
the full, we must examine the society into 
which he was born and the forces with which 
he contended. When he descended from Mount 
Hira to bring the World of God to the Arabs, 
Muhammad was about to attempt the 

                                                 
(2) Karen Armstrong, Muhammad, P.52 
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impossible. A few Arabs of the peninsula were 
moving towards monotheism, but they hade 
fully explored the implications of this belief in 
only one God. This is hardly surprising. It had 
taken the Jews centuries to believe that 
Yahweh was the only God. The ancient 
Israelites probably practiced monolatry: that 
is, they had agreed that they would worship 
Yahweh alone, but they believed that the other 
gods existed. Even Moses may not have been a 
through-going monotheist. The Ten 
Commandments which he brought to his 
people take the existence of other gods for 
granted:"Thou shalt not have strange gods 
before me" About 700 years elapsed between 
the Exodus from Egypt under the leadership of 
Moses (c. 1250 BCE) and the unequivocal 
monotheism of the prophet, usually known as 
second Isaiah, who lived with the Jewish exiles 
in Babylon in about 550 BCE. Yet Muhammad 
set out to make the Arabs achieve this major 
change in a mere twenty-three years! We shall 
see that some of the Arabs begged him to adopt 
a monolatrous solution and to accept the cult of 
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other gods, while he and his followers 
worshipped al-LIah alone; but Muhammad 
absolutely refused to compromise. 

To proclaim belief in only one God was not 
a mere national, cerebral assent. It demanded 
a change of consciousness." 

?אא
אא،אאאא

אאאK،א
א،

K 

אא،
א،אא

،א،א
،אאא
אאאאאא
אאא،،אא

אאאKאאא
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אKאא
אFאאE

،W?
?Kא

אאF١٢٥٠KE
אאאאאא
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אאא
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אא 
אא 

 
 

"Mahomet a ete le plus intelligent, le plus 
religieux, le plus clement des Arabes de son 
temps.Il n'a du son empire qu'a sa superiorite. 
La religion prechee par lui a ete un immense 
bienfait pour les races qui l'ont adoptee." 

?
،א،

אאאא
אאא?K 

 بارتلمي سانت هيلر
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Wאא 
אאאא

אCarlyle١٨٨١K
אMontgomry WattF١EW 

 ?Since Carlyle's lecture on Muhammad in 
Heroes and Heroworship, the west has been 
aware that there was a good case to be made 
out for believing in Muhammad's sincerity. His 
readiness to undergo persecution for his beliefs, 
the high moral character of  the men who 
believed in him and looked up to him as 
leader, and the greatness of his ultimate 
achievement all argue his fundamental 
integrity." 

?
א،אאא
א،
אאא،אא

                                                 
(1) Montgomry Watt, Muhammad at Mecca, p.52 
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،אא
אא،א?K 

  אאא
אאא

،אא،
א

אאא
،אא

אא
אא؛

،א،אאאK
CarlyleF١EW 

 ?Our current hypothesis about Mahomet, 
that he was a scheming impostor, a falsehood 
incarnate, that his religion is a mere mass of 
quackery and fatuity, begins really to be now 
untenable to any one. The lies, which well-

                                                 
(1) Thomas Carlyle, on Heroes Hero-worship,& the Heroic 

in History, pp.38-39 
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meaning zeal has heaped round this man, are 
disgraceful to ourselves only. When pococke 
inquired of Grotius, Where the proof was of 
that story of the pigeon, trained to pick peas 
from Mahomet's ear, and pass for an angle 
dictating to him? Grotius answered that there 
was no proof>It is really time to dismiss all 
that. The word this man spoke has been the 
life-guidance now of one hundred and eighty 
millions of men these twelve hundred years. 
These hundred and eighty millions were made 
by God as well as we. A greater number of 
God's creatures believe in Mahomet's word, at 
this hour, than in any other word whatever. 
Are we to support that it was a miserable piece 
of spiritual legerdemain, this which so many 
creatures of the Almighty have lived by and 
died by? I, for my part, cannot form any such 
supposition. I will believe most things sooner 
than that. One would be entirely at a loss what 
to think of this world at all, if quackery as 
grew and were sanctioned here. 
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 Alas, such theories are very lamentable. 
If we would attain to knowledge of anything in 
God's true Creation, let us disbelieve them 
wholly! They are the product of an Age of 
Scepticism; they indicate the saddest spiritual 
paralysis, and mere death-life of the souls of 
men: ore godless theory, I think, was never 
promulgated in this Earth. A false man found a 
religion? Why, a false man cannot build a 
brick house! If he do not know and follow truly 
the properties of mortar, burnt clay and what 
else the works in, it is no house that he makes, 
but a rubbish-heap. It will not stand for twelve 
centuries, to lodge a hundred and eighty 
millions; it will fall straightway." 

?אא
אא

،אא
אאאא،אאאא
אאאאא
،אאא
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،אא
K? 

Carlyleאאאא
،אF١EW 

?did he start on the"career of ambition" and, 
belying all his past character and existence, set 
up as a wretched empty charlatan to acquire 
what he could now no longer enjoy! For my 
share, I have no faith whatever in that. 

Ah no: this deep-hearted Son of the 
Wilderness, with his beaming black eyes, and 
open social deep soul, had other thoughts in 
him than ambitionKA silent great soul; he was 
on of those who cannot but be in earnest؛
whom Nature herself has appointed to be 
sincere. While others walk in formulas and 
hearsays, contented enough to dwell there, this 
man could not screen himself in formulas, he 

                                                 
(1) Thomas Carlyle, on Heroes, p. 47 
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was alone with his own soul and the reality of 
things." 

?אא
אאאK،א

אאא J،אאאאאא
אאא،אא
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Gustave Le BonאF١EW 

"quant a pretender que Mahomet fut un 
imposteur, il me senble evident qu'une telle 
assertion ne peut se soutenir un instant." 

?אא
? 

אאא Emile 
Dermenghem א

،W 
"To-day we cannot question his sincerity. 

His whole life, in spite of his faults (and he did 
not deny having faults), proves that he 
believed profoundly in his mission and that he 
accepted it heroically as a burden of which he 
was to bear the heaviest portion. His creative 
ability and the vastness of his genius, his great 
intelligence, his sense of the practical, his will, 
his prudence, his self-control and his activity- 

                                                 
(1) Gustave Le Bon, la civilization des Arabes, p.92 
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in short, the life he led-make it impossible to 
take this inspired mystic for a visionary 
epileptic. 

He never for an instant asked himself 
whether his changes of convincing people 
would not be greater if he adjusted his words to 
the mentality of his audience. It was certainly 
not with soft words that he made converts, but 
in presenting his brilliant message in all its 
vigour, simple and sharp as the edge of a 
sword, a message which he carefully 
distinguished from his personal views. If at 
Medina he was no longer the humble and 
patient Prophet of Mecca it is because the 
circumstances were no longer the same; had he 
remained the same outwardly, his essential 
character would have had to change. The man 
may have been sometimes blameworthy or 
weak, for action is a difficult test of purity, but 
the prophet remained sincere and unchanged. 
He may have sinned, but he did not lie. How 
can we imagine a man in whose eyes success 
appears only as a divine confirmation 
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suddenly becoming a liar (and surely there can 
be no question of his sincerity at the beginning 
of his career)? And how could he have dared to 
debase his mission at the very moment when he 
believed it to be confirmed?" 

?،א
אאא
אאאא،
،א،אא

א،،،،
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א،
אFא

אEאא،
؟א

KKK؟ 
Rom Landauא
אאאאא،

،Rom LandauW 
"Muhammad's task was a formidable one, 

one that an impostor (as some early Western 
writers claimed he was) prompted by selfish 
motives, could hardly hope to accomplish by 
his own effort. The allegation that his periods 
of revelation were, in reality, epileptic seizures 
is palpably false; for in such an attack the 
victim is never coherent enough to voice 
passages as complex or as intellectually 
profound as are so many that form the Koran. 
The sincerity with which he undertook his 
task, the complete faith that his followers had 
in his revelations and the test of centuries make 
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it unlikely that Muhammad was guilty of any 
kind of deliberate deception. No 
deliberate"religious" concoction even of an 
impostor of genius has ever survived. Islam has 
not only survived for over thirteen hundred 
years, but keeps gaining new adherents from 
year to year. History shows not a single 
example of an impostor whose message was 
responsible for the creation of one of the 
world's greatest empires and of one of the 
noblest civilizations." 

?،
אFאא

אאאאאEא
אאא،א
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،אאאא
אא،

אא،אא
אאאKאFF

EE J Jא
Kאא

،،א،
אKאאא

אאאא
אאK? 

אא
אאאא؛אא

א،Gustav 
MenschingאF١EW 

"Zweifellos konnte nach Auffassung des 
Mittelalters Mohammeds Anspruch, goettliche 

                                                 
(1) Gustav mensching, Mohammed, s:14. in: Berckers 

Kleine volksbibliothek. Verlog Butzon & Bercker, 
kevelaer Rhld.1950. 
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Offenbarung zu verkuendigen, nur als gottloser 
Betrug aufgefast und bezeichnet werden. Diese 
enge Auffassung kann fuer unsere Beurteilung 
des Propheten nicht massgebend sein. 
Entschieden abgelehnt werden muss auch die 
Meinung, Dass Mohammed selbst subjektiv 
nicht ehrlich gewesen sei. Das 
Erscheinungsbild des Propheten und dessen 
was wir heute ueber Inspiration wissen, laesst 
keinen Zweifel an der Aufrichtigkeit des 
Propheten zu." 

?
،אאאא
א؛אאא

אאKא
אא

אK? 

Wא 
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،אא
אאא

אאא،
א،אא

אא،
אא

אאK 

אאThomas Carlyle
F١EW 

"But, from an early age, he had been 
remarked as a thoughtful man. His 
companions named him"Al Amin", The 
faithful, A man of truth and fidelity; true in 
what he did, in what he spoke and thought. 
They noted that he always meant something. A 
man rather taciturn in speech; silent when 
there was nothing to be said; but pertinent, 
wise, sincere, when he did speak; always 
throwing light on the matter. This is the only 

                                                 
(1) Thomas Carlyle, on Heroes, pp.46-47 
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sort of speech worth speaking! Through life we 
find him to have been regarded as an 
altogether solid, brotherly, genuine man. A 
serious, sincere character, yet amiable, cordial, 
companionable, jocose even;- a good laugh in 
him withal; there are men whose laugh is as 
untrue as anything about them; who cannot 
laugh. One hears of Mahomet's beauty: his fine 
sagacious honest face, brown florid 
complexion, beaming black eyes;- I somehow 
like too that vein on the brow which swelled 
up black, when he was in anger: like the" 
horse-shoe vein" in Scott's redgauntlet. It was a 
kind of feature in the Hashem family, this 
black swelling vein in the brow; Mahomet had 
it prominent, as would appear. A spontaneous, 
passionate, yet just, true meaning man! Full of 
wild faculty, fire and light; of wild worth, all 
uncultured; working out his life-task in the 
depths of the Desert there. 

How he was placed with Kadijah, a rich 
widow, as her steward, and traveled in her 
business, again to the Fairs of Syria; how he 
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managed all, as one can well understand, with 
fidelity, adroitness; how her gratitude, her 
regard for him grew, the story of their marriage 
is altogether a graceful intelligible one, as told 
us by the Arab authors. He was twenty-five, 
she forty, though still beautiful. He seems to 
have lived in a most affectionate peaceable, 
wholesome way with this wedded benefactress; 
loving her truly, and her alone. It goes greatly 
against the impostor-theory, the fact that he 
lived in this entirely unexceptionable, entirely 
quiet and commonplace way, till the heat of 
his years was done. He was forty before he 
talked of any mission from Heaven.  
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א،אא،אאKKK،א
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"It is possible to see the egalitarian idea of 
Islam as a practical way of fostering brotherly 
love by reducing all men to the same social and 
political levelKJust after the hijra, Muhammad 
is said to have introduced the practice 
of"brothering", whereby each Emigrant was 
bonded to one of the Helpers and told to regard 
him as a brother. It was an attempt to weld the 
three tribal groups into a united community, a 
practical illustration of the new religious 
kinship which was to transcend the ties of 
blood. In all three religions of the monotheistic 
tradition the ideal of community is a supreme 
and sacred value. It is fundamental to both 
Judaism and Christianity that, where two or 
three are gathered together, God is in their 
midst and St.Paul wrote that the Christian 
community constituted the Body of Christ and 
we shall see that he umma has acquired an 
almost sacramental importance in Muslim 
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piety. Muhammad was fostering the 
individualism that was beginning to appear in 
Arabia; thus the Qur'an decrees that the 
relatives of a dead man can punish only his 
murderer, not just any member of the offender's 
tribe, as in the old system. But the communal 
ideal has remained crucial too and the sense of 
the brotherhood of all Muslims has gone very 
deep in Islam. 

Muhammad had based his moral system on 
muruwah, the old tribe humanism of the 
Arabs, which was concerned with the common 
good, co-operation and caring for the poor and 
vulnerable. Muhammad's chief innovation was 
to extend these principles to include all 
Muslims, to the entire umma rather than to just 
the members of a single tribe. In helping his 
companions to cultivate a sense that all 
Muslims- whether they belonged to Aws, 
Khasraj or Quraysh-were now brothers he laid 
the foundations for a distinctively Islamic 
polity in the future. That is one of the reasons 
why it has been difficult for Muslims to adapt 
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to the Western ideal of the nation state, which 
divides the umma up against into potentially 
hostile"tribes" or separate groups. 

Indeed Muhammad himself set high 
standard of 'brothering' in his own behaviour. 
The man who was becoming increasingly 
fearsome in his enemies was deeply loved 
within the umma, which despite the constant 
danger it faced seems to have been a very 
happy community/Muhammad refused to put 
a gulf of formality between himself and the 
other Muslims. He hated to be addressed with 
pompous, honorific titles and was often seen 
sitting unaffectedly on the ground of mosque, 
frequently choosing to sit with poorest members 
of the community. 

Children were especially drawn to him. He 
was for ever picking them up and hugging and 
kissing them. When he had been away on as 
expedition, it was customary for the children of 
the umma to go out to meet him when the 
raiding party returned and they would lead 
him into the oasis in a triumphant procession. 
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If he heard a baby crying in the mosque during 
Friday prayers, he nearly always bought the 
prayers to an end earlier than he had intended: 
he could not bear to think of the distress of the 
baby's mother. 

The law formulated in the Qu'ran sound 
ruthless to us today, but the prophet himself 
was known to be lenient. One tradition recalls 
an occasion when Muhammad had passed 
sentence on a poor man who had committed a 
minor crime: for his penance he was told to 
give alms. The man replied that he had neither 
food nor goods to give away. Just at that 
moment a large basket of dates was carried 
into the mosque as a gift to the prophet. 'Here 
you are,' Muhammad said, and told the man to 
distribute the dates among the poor. The 
criminal replied that honestly did not know 
anyone in the settlement who was worse off 
than himself. Muhammad laughed and told 
him that to eat the dates would be his penance. 

The cultivation of kindness and compassion 
hand been central to the Islamic message form 
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the beginning. The law may have seemed a 
blunt instrument at this period, but the process 
of refinement (tazaqqa) of the Muslim outlook 
had begun. Again, Muhammad set an example. 
There is a tradition that one day he saw a 
freedman engaged in a particularly 
backbreaking task. He went up to him 
stealthily from behind and put his hands over 
his eyes, as children do. The freedman replied 
that it could only be the prophet who would 
this lighting his day with such an affectionate 
action. 

Over the centuries in the west, we have 
tended to think of Muhammad as a grim 
figure, a cruel warrior and a callous politician. 
But he was a man of great kindness and 
sensibility. He loved animals, for example, and 
if he saw a cat asleep on his cloak he would not 
dream of disturbing it. It has been said that 
once of the tests of society is attitude towards 
animals. 

All religions encourage an attitude of love 
and respect for the natural world, and 
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Muhammad was trying to teach Muslims this. 
During the jahiliyah the Arabs had treaded 
animals very cruelly: they used to cut off lumps 
of flesh to eat while the beasts were still alive 
and put painful rings round the necks of 
camels. Muhammad forbade any painful 
branding or organized animal fights/one 
tradition has him telling a story in which a 
man who gave water to a dog on a thirsty day 
was sent to paradise and a woman who starved 
her cat to death was sent to hell. The 
preservation of these traditions shows how 
important the values had become in the 
Muslim world and how quickly the community 
had advanced towards a more humane and 
compassionate vision. 

?אאאאא
א،אאאא

אאK 



 

 

١٣٠
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאאא
،אאאא

אK 
אאאא

،אאא
אא،אאאא
אאאאא
אאאא،א

א،אא
א،אאא

אאאK 
אאא
אאא،א

،،אא
אאא،א

אא،אאא
אאאK 



 

 

١٣١
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

א،אא
אאא،אא

אא،א،אא
אK

א،אא
אאK
אא Jאאא

א Jא،אאא
אאאK

אאאא
אאאFFאEEא

אאFFEE
K 

אאאF?
אאE?אKאא

אא،
אאאאא،א،א،

K



 

 

١٣٢
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

،אאאאא
א،אא

א
אא،א

אKאא
K

א،אאא
אא،א

אאKאא
אאאא،א
א،א

אאK 
אאאאאאא
אא،א
אאא،א

אK
אK

،אאא



 

 

١٣٣
 مرآة الغربالرسول الأعظم في

אאאK
אאאאK

Kא 
אאאא
א،אאאאאא
،،אא
אאאאא

،אאK
،אאאא
،אא
،אא،א

אאK 
א،א،א

،אא،אא،אא
אאK

א،א،א،
K

אא،אאא



 

 

١٣٤
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

،אאאא
אאאKאאאא

א،א
،א

אא،א
א،אאא،
،אא

אאK 
אאאא
אא،אאאא
אאאא

אאK 
אא

?א?
אאאאK

Gustave MenschingF١E 

                                                 
(1) Gustave Mensching, Mohammed, s: 14 
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" Auch liegt seine geniale Originalitaet 
weniger in den einzelnen lehren, deren manche 
er anderen Religionen entlehnt hat, sondern in 
der Einheit der religioesen Konzeption, in der 
Originalitaet des religioesen lebens. Dass er 
aber charakterlich vorbildlich gewesen ist, 
wird man nicht ohne Einschraenkung 
behaupten koennen. Er neigte auf list und 
verstellung, und seine Sinnlichkeit entstellt das 
Bils des Propheten in besonderer Weise" 
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TragoedieMahomet
אאK 

אאאא
??אא

Katharina Mommsenאא
אאאF١EW 

" Innerhalb der erhaltenen fragmente war es 
besonders das beruehmte preislied Mahomets 
Gesang, das des jungen Dichters Anteilname 
an der Gestalt Mohammeds zum Ausdruck 
brachte.Goethe schrieb es im Fruehjajr 1773 
nieder, nachdem er alle erreichbare Literatur 
ueber Mohammed studiert hatte. In diesem 
preislied wird das wesen des Religionsstifters, 
eines geistigen Ffuehrers der Menschheit, 
dargestellt durch die Metaphor des stroms. Das 
Gleichnis deint zur schilderung der von 
kleinsten Anfaengen ausgehenden, dann ins 

                                                 
(1) Katharina Mommsen, Goethe und Die Arabische welt, 

S: 159-156 Erste Auflage,  Insel verlag Frankfurt om 
main 1988 
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Riesenhafte wachsenden geistigen macht, ihrer 
Ausweitung und Entfaltung, mit dem 
glorreichen Abschlub der Einmuendung in den 
Ozean, der heir zum symbol der Gottheit wird. 
Dabei liegt dem Bild vor allem die Vorstelling 
zugrunde: der religioese Genius nimmt die 
anderen Menschen seine Brueder mit , er reibt 
mit sich fort, wi der grobe storm die kleineren 
Baeche und Fluesse auf seinem wege zum Meer 
sich fuehrt." 
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(1) Jakob Minor, Goethes Mahomet, vortrag.Jena 1907; 
    Friedrich Warnecke, Goethes Mahomet problem. Diss,. 

Halle Wittenberg 1907; 
     Franz Saran. Goethes Mahomet und Prometheus Halle 

1914; Robert Petsch, zu Goethes Mahomet.In: 
Zeitschrift fuer den deutschen unterricht. 29 (1915).S. 
673-693; Emil Staiger, Goethes Mahomet. In: Trivium 
7(1949) S: 187-199. Emile Staiger, Goethe,Bd.I. 
Zuerich und Freiburg I. Br.1957.S.96 ff. 

     S.H Abdel Rahin, Goethe und Islam Augsburg 1969. 
S.60 ff 
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Ali 

Scht den felsenquell 

Freudchell, 

Wie ein Sternenblick! 

Fatema 

Ueber Wolken 

Naehrten seine Jugend 

Gute Geister 

Zwischen Klippen 

Im Gebuesch 
Ali 

Juenglingsfrisch 

Tanzt eraus der Wolke 

Auf die Marmorfelsen nieder, 

Jauchzet wieder 

Nach dem Himmel. 
Fatema 

Durch die Gipfelgaenge 
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Jagt er bunten Kieseln nach 
Ali 

Und mit festem fuehrertritt 

Reisst er seine Bruederquellen 

Mit sich fort. 
Fatema 

Drunten werden in dem Tal 

Unter seinem Fusstritt. 

Blumen 

Und die Wiese lebt von 

Seinem Hauch 
Ali 

Doch ihn haelt kein schattental 

keine Blumen, 

die ihm seine knie' umschlingen, 

ihm mit Liebesaugen schmeicheln, 

nach der Ebne dringt sein 

lauf 
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Schlangewandelnd. 
Fatema 

Baeche schmiegen 

Sich gesellschaftlich an ihn; 

Und nun tritt er in die Ebne 

Silberprangend 
Ali  

Und die Ebne prangt mit 

ihm! 

Und die fluesse von der Ebne; 
Fatema 

Und die Baechleim von GebirGen 

Jauchzen ihm, und rufen: 
Beide:  

Bruder! 

Bruder, nimm die Brueder mit! 
Fatema 

Mit zu deinem alten vater 
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Zu dem ewgen Ozean, 

Der, mit weitverbreit'ten 

Armen 

Unsrer wartet, 

Die sich, ach! Vergebens oeffnen, 

seine schnenden zu fassen. 
Ali  

Denn uns fribt, in oeder wueste, 

Gierger Sand; die Sonne droben 

saugt an unserm Blut; 

ein Huegel 

hemmet uns zum Teiche. 

Bruder! 

Nimm die Brueder von der 

Ebne! 
Fatema 

Nimm die Brueder von Gebirgen! 
Beide 
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Mit zu deinem vater!mit! 
Ali 

Kommt ihr alle! 

Und nun schwillt er herrlicher: 

(Ein ganz Geschlechte 

Traegt den fuersten hochempor 

Triumphiert durch Koenigreiche; 

Gibt provinzen seinen Namen; 

Staedte werden unter seinem 

fuss! 
Fatema 

Doch ihn halten keine staedte, 

Nicht der Tuerme flammengipfel, 

marmorhaeuser, Monumente 

seiner Guete, seiner Macht. 
Ali 

Zedernhaeuser traegt der Atlas 

Auf den Riesenschultern; 
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 sausend 

wehen, ueber seinem Haupte,  

tausend Segel auf aum  

Himmel 

Seine Macht und Herrlichkeit. 

Und so traegt er seine Brueder. 
Fatema 

Seine Schaetze, seine kinder, 
Beide 

Dem crwartenden Erzeuger 

Freudebrausend an das Herz! 
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"I have studied him-The wonderful man-and 
in my opinion far from being an Antichrist, he 
must be called the saviour of Humanity" 
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Goetheא
אאאאאא،א

אאKF١EW 
"Ihr muesstet wie ich seit fuenfzig Jahren die 

Kirchengeschichte studiert haben, um zu 
begreifen, wie das alles zusammenhaengt… Es 
ist hoechst merkwuerdig, mit welchen lehren 
die Mohammedaner ihre Erziehung 
beginnen.Als Grundlage in der Religion 
befestigen sie ihre Jugend zunaechst in der 
ueberzeugung, dass dem menschen nichts 
begegnen koenne, als was ihm von einer alles 
leitenden Gottheit laengst bestimmt worden; 
und somit sind sie denn fuer ihr ganzes Leben 
ausgeruestet und beruhigt und beduerfen kaum 
eines weiteren." 

                                                 
(1)  Houben = Johann peter Eckermann, Gespraeche mit 

Goethe in den letzten Jahren seines lebens.23. 
Originalaufl, Nach dem ersten Druck,dem 
Originalmanuskript des dritten Teils und Eckermanns 
hs. Nachlas neu. Hg.von H.H.Houben-leipzig 1948. S: 
149.F 
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Katharina MommsenF١EW 
"Das Verhaeltnis Goethes zum Islam und zu 

seinem Begruender Mohammed (569-632) 
gehoert zu den erstaunlichsten Phaenomenen in 
des Dichters Leben. Es laesst sich zeigen, dass 

                                                 
(1) Katharina Mommsen, Goethe und die Arabische welt, S: 

157. 
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er eine ganz besondere innere Anteilnahme 
fuer die Religion der Muslime entwickelte und 
dass der Koran nach der Bibel die religioese 
Urkunde gewesen ist, mit der Goethe am 
vertrautesten war. Seine Anteilnahme am 
Islam bekundete sich zu den verschiedensten 
Zeiten seines Lebens.Als 23jaehriger dichtete 
Goethe ein wundervolles preislied auf den 
propheten Mohammed, und noch der 
7ojaehrige Dichter bekennt in aller 
oeffentlichkeit, dass er sich mit dem Gedanken 
trage,"ehrfurchtsvoll jene heilige Nacht zu 
feiern, wo der Koran vollstaendig dem 
propheten von obenher gebracht ward" 
Dazwischen liegt ein langes Leben, in welchem 
der Dichter auf verschiedenartigste weise dem 
Islam seine verehrung bezeugt hat. Vor allem 
geschah dies in dem werk, das uns heute, neben 
dem faust, alseines seiner wesentlichsten 
dichterischen vermaechtnisse gilt, dem west-
oestlichen Divan. Eine von Goethe verfasste 
Ankuendigung dieses werkes enthaelt sogar 
den erstaunlichen Satz: der verfasser des 
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Buches lehne"denverdacht nicht ab, dass er 
selbst ein Muselmann sei" 
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" weiter kann ich nichts sagen, als dass ich 
auch hier mich im Islam zu halten suche" 

?
K? 

אא
אאאאאF2EW 

"Hier kann neimand dem anderen raten; 
beschliesse was zu tun ist jeder bei sich. Im 

                                                 
(1)

 Goethes werke ( WA IV 33. 240) Hg.imauftrage der 
Grossherzogin sophoe von Sachsen. Abth. IV. Breife. 
50 Bde,- Weimar 1887-1912. 

(2) WA IV 49.87 
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Islam leben wir alle(!); unter welcher form wir 
uns auch Mut machen." 

?אאאאK
אאאK

אאאאא?K 
Goetheא

אאא،א
אאF١EW 

"Es stimmt…. Zu Jeder religios vernuenftigen 
Ansicht und ist ein Islam, zu dem wir uns 
frueher oder spaeter alle bekennen muessen." 

?אאאאאא
אא?K 

Goetheאא
א– J،،

،אאא
אאK 

                                                 
(١) WA IV 34.50 
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 Katharina MommsenF١EW 
"Was nun Goethe betrifft, so bestimmte sich 

seine stellung zum Islam- und dies ist das 
Entscheidende- von Anfang an nicht allein, 
nicht ausschliesslich aus der Haltung einer 
fortschrittlichen Aufklaerung mit ihren 
Toleranzbestrebungen und ihren 
Bemuehungen, fehlurteile der vergangenheit 
auszuraeumen. Goethe trat vielmehr zu 
Mohammed und seiner Religion in ein viel 
persoenlicheres verhaeltnis. Darum gehen auch 
seine Aeusserungen ueber den Islam in ihrer 
provokatorischen Gewagtheit weit ueber alles 
bisher in Deutschland Dagewesene hinaus. Ein 
wirklich positives verhaeltnis zum Islam 
gewann Goethe dadurch, dass ihm gewisse 
Hauptlehren als uebereinstimmend mit seinem 
eigenen Glauben und Denken erschienen. Das 
erweckte in ihm eine sehr tief begruendete 
Sympathie, und aus solcher Sympathie 
resultiert der Ton so freimuetiger Bekenntnisse, 

                                                 
(1) Katharina Mommson, Goethe und die Arabische. Welt, 

S: 166. 
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wie er heir schon aus einigen Beispielen 
erklang." 
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CarlyleW 
"Much has been said and written about 

sensuality of Mahomet's religion; more than 
was just. The indulgences, criminal to us, 
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which he permitted, were not of his 
appointment; he found them practiced, 
unquestioned from immemorial time Arabia; 
what he did was to curtail them, restrict them, 
not on one but many sides, his religion is not 
an easy one; with rigorous fasts, lavations, 
strick complex formulas, prayers five time a 
day, and abstinence from wine, it did not 
'succeed' by being an easy religion. 'as if 
indeed any religion, or cause holding of 
religion, could succeed by that! It is a calumny 
on men to say that they are roused to heroic 
action by ease, hope of pleasure, recompense.— 
sugar-plums of any kind, in this world or then 
next! In the meanest mortal there lies 
something nobler. 

The poor swearing soldier, hired to be shot, 
has his 'honour of a soldier,' different from 
drill-regulations and the shilling a day. It is not 
a taste sweet things, but to do noble and true 
things, and vindicate himself under God's 
heaven as a gold-made man, that the poorest 
son of Adam dimly longs. Shew him the way of 
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doing that, the dullest day drudge kindles into 
a hero. They wrong man greatly who say he is 
to be seduced by case. Difficulty, abnegation, 
martyrdom, death are the allurements that act 
on the heart of man. Kindle the inner genial 
life of him؛ you have a flame that burns up all 
lower considerations. Not happiness, but 
something higher: one sees this even in the 
frivolous classes, with their. 'Point of honour' 
and the like. Not by flattering our appetites; 
no, by awakening the heroic that sumblers in 
every heart, can any religion gain followers. 

Mahomet himself, after all that can be said 
about him, was not a sensual man. We shall err 
widely if we consider this man as a common 
voluptuary, intent mainly on base enjoyments, 
--nay on enjoyments of any kind. His household 
was of the frugalest; his common diet barley-
bread and water: sometimes for months there 
was not a fire once lighted on his hearth. They 
record with just pride that he would mend his 
own shoes, patch his own cloak. A poor, hard-
toiling, ill-provided man; careless of what 



 

 

١٦٢
  مرآة الغربالرسول الأعظم في

vulgar men toil for. Not a bad man, I should 
say; some thing better in him than hunger of 
any sort.—or these wild Arab men, fighting 
and jostling three and twenty years at his 
hand, in close contact with him always, would 
not have reverenced him so! They were wild 
men, bursting ever and anon into quarrel, into 
all kinds of fierce sincerity; without right worth 
and manhood, no man could have commanded 
them. They called him prophet, you say? Why, 
he stood there face to face with them; bare, not 
enshrined in any mystery; visibly clouting his 
own cloak, cobbling his shoes; fighting, 
counseling, ordering in the midst of them: they 
must have seen what kind of a man he was, let 
him be called what you like! No emperor with 
tiaras was obeyed as this man in a cloak of his 
clouting. During three and twenty years of 
rough actual trail. I find something of a 
veritable hero necessary for that, of it self. 
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אאWאא 
אWill Durantא

אאאאא
אאא،אא

אאא WF١EDurantW 

?His ten wives and two concubines have 
been a source of marvel, merriment, and envy 
to the western world. We must continually 
remind ourselves that the high death rate of the 
male among the ancient and early medieval 
Semites lent to polygamy, in Semitic eyes, the 
aspect of obligation necessity, almost a moral 
obligation. Mohammad took polygamy for 
granted, and indulged himself in marriage 
with a clear conscience and no morbid 
sensuality. Aisha, in a tradition of uncertain 
authority, quoted him as saying that the three 
most precious things in this world are women, 
fragrant odors, and prayers. Some of his 
marriages were acts of kindness to the destitute 

                                                 
(1) Will Durant, the Age of Faith, P.172. 
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widows of followers or friends, as in the case of 
Hafsa—to bind Omar to him—and the 
daughter of Abu Sufyan to win an enemy. 
Some may have been due to perpetually 
frustrated hope for son. All his wives after 
khadija were barren, which subjected the 
prophet to much raillery. Of the children borne 
to him by Khadija only one survived him—
Fatima. Mary, a Coptic slave presented to him 
by the Negus of Abyssinia, rejoiced him, in the 
last year of his life, with a son; but Abraham 
died after fifteen months. 

His crowded harem troubled him with 
quarrels. Jealousies, and demands for pin 
money. He refused to indulge the extravagance 
of his wives, but he promised them paradise; 
and for a time he dutifully spent a night with 
each of them on rotation; the master of Arabia 
had no apartment of his own. The alluring and 
vivacious Aisha, how ever, won so many 
attentions out of her turn that the other wives 
rebelled, until the matter was settled by a 
special revelation: 
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Thou canst defer whom thou wilt of them, 
and receive of them whom thou wilt; and 
whom so ever thou desirest of those whom thou 
hast set aside, it is no sin for thee; that is better, 
that they may be comforted and not grieve, 
and may all be pleased with what thou givest 
them. 
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]  \  [  Z  Y  X       W   V  U   T^    _
b  a    `  cd  h  g  f  el FאאW٥١אKE 

Rudi Paret
אא،

،אאאא
א

אאK
Rudi ParetF١EW 

Im Abendland hat man jahrhundertelang 
bis in die neueste Zeit immer wieder daran 
Anstoss geonommen, dass der prophet nach der 
Higra von der Einshe zur Vielehe 
uebergegangen ist und im lauf der Zeit mit 
insgesamt 13 Frauen in ehelicher Gemeinschaft 
gelebt hat. Im besonderen wirft man ihm in 
dieser Hinsicht zweierlei vor: erstens, dass 
derZainab, die schoene Frau seines 
Adoptivsohnes Zuliebe- sich von ihr 
geschieden dieser- anscheinend ihm zuliebe- 

                                                 
(1) Rudi Paret, Mohammed und der Koran, S: 142-144 
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sich von ihr geschieden hatte; zweitens, daB er 
den kreis der zur Heirat erlaubten frauen fuer 
seine person weiter als fuer uebrigen 
Glaeubigen gezogen und ueber dieses sein 
Sonderrecht sogar eine eigene Offenbarung 
verkuendet hat. 

Die bliosse Tatsache, dass Mohammed in 
Medina nicht mehr wie in Mekka 
monogamisch gelebt hat, kann ihm nun 
allerdings nicht gut zum Vorwurf gemacht 
werden, es sei denn, man legt einen Massstab 
an ihn an, der historisch nicht vertretbar ist. 
Der prophet gehoerte einem Milieu an, in dem 
die Polygamie, genauer gesagt die Polygynie, 
die Mehrfrauenehe, gang und gaebe war. 
Wenn er vor der Higra mit Hadiga die Einehe 
aufrecht erhalten hat, so lag das vor allem 
daran, dass diese seine erste Frau ihm von 
Haus aus wirtschaftlich ueberlegen war und 
daher auch im ehelichen Zusammenleben eine 
Sonderstellung beanspruchen konnte. Nach 
ihrem Tod brauchte er sich in dieser Hinsicht 
keine Zurueckhaltung mehr aufzuerlegen, 
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zumal keine der Frauen, die spaeter in seinen 
Gesichtskreis traten und fuer eine Ehelichung 
ueberhaupt in Frage kamen, mit der 
verstorbenen auch nur einigermassen 
vergleichbar war.Nachdem er in Medina erst 
einmal festen Boden unter den fuessen 
gewonnen hatte, wurde der uebergabg zur 
polygynie fast zur Selbstverstaebdlichkeit. Man 
koennte sogar sagen, dass eres seiner Stellung 
schulding war, mehr alseine Frau in seinem 
Haus zu haben. Im uebrigen ist zu bedenken, 
dass einige der von ihm eingegangenen Ehen 
gleichzeitig der versorgung von Frauen 
dienten, deren Maenner in den Schlachten von 
Badr und am Uhud gefallen waren, und daB 
,bei seinen Heiraten oft auch politische 
Ueberlegingen mit im Spiel waren. 

Die frage, wie der prophet dauz kam, in 
Heirgatsangelegen heite fuer seine person 
gewisse sonderrechte in Anspruch zu nehmen. 
Ist damit freilich noch nicht beantwortet. 
Tatsaechlich hat er sich nur bis zum Jahr 625 
auf vier legitime Ehefrauen beschraenkt, eine 
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zahl, die nach der ueblichen Auslegung von 
sure 4,3 dem einzelnen Glaeubigen als 
HoechstmaB zugestanden war. Im jahr 626 
nahm er sich eine fuenfte frau(sie starb 
allerdings bald nach der Hochzeit und wird 
deshalb heir nicht weiter mitgerechnet), 627 
eine fuenfte und sechste, 628 eine siebente und 
achte und 629 eine neunte. In sure 33,49 f.sucht 
er diesen sachverhalt zu rechtfertigen.Hier 
warden die verschiedenen Arten von 
Frauen(und sklavinnen) aufgezaehlt, die ihm 
als Ehefrauen erlaubt sind: seine bisherigen 
Gattinnen; die als Kriegsbeute erworbenen 
sklavinnen;seine mit ihm emigrierten cousinen; 
schlieBlich,eine(d.h.jedwede) glaeubige frau, 
wenn sie sich dem propheten schenkt, und 
wenn der prophet(seinerseits) sie heiraten 
will.(Das gilt) speziell fuer dich, unter 
AusschluB der Glaeubigen. Wir wissen wohl, 
was wir ihnen (den Glaeubigen) hinsichtlich 
ihrer Gattinnen und ihres Besitzes(an 
sklavinnen) vorgeschrieben haben.(Dies) damit 
du dir kein Gewissen daraus machst(wenn du 
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darin eine Sonderstellung einnemmst). Und 
Gott ist vergebend und barnherzig. 

Zur sache ist nicht viel zu sagen. Auf Grund 
der fuehrenden Stellung, die er in der 
Gemeinde innehatte, fuehlte Mohammed sich 
trotz gewisser Bedenken(vers 50) berechtigt, 
mit mehr als nur vier frauen gleichzeitig 
verheirtaet zu sein. Auch seine frauen sollten 
eine Sonderstellung einnehmen. Sie wurden 
zu"Muettern der Glaeubigen” erklaert (33,6), 
eine Bezeichnung, die zugleich bedeutete, dass 
sie nach seinem Tod keine neue Ehe mehr 
eingehen durften. Im uebrigen ist zu bemerken, 
dass die Sonderrechte, die Mohammed fuer sich 
in Anspruch nahm, doch auch wieder begrenzt 
waren. Nur diejenigen Frauen standen ihm 
zusaetzlich zur Heirat frei, die sich ihm von 
sich aus dazu anboten. schlieBlich hat er seiner 
Heiratsfreudigkeit sogar selber einen Riegel 
vorgeschoben, indem er die folgende 
offenbarung verkuendete:" kuenftig sind dir 
weder(weitere) frauen(zu Ehe) erlaubt, noch(ist 
es dir erlaubt) Gattinnen (die du schon hast) 
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gegen sie auszutauschen, auch wenn dir ihre 
schoenheit gefallen sollte. Ausgenommen dein 
Besitz (an sklavinnen) (33,52). Es ist 
anzunehmen, dass diese verkuendigung nach 
seiner letzten Heirat, der vom Marz 629, erfolgt 
ist. Der prophet war damals etwa 60 Jahre alt. 
gegenueber den Reizen weiblicher Schoenheit 
war er-das entnehmen wir dem wortlaut-
immer noch aufgeschlossen. Er mag sogar mit 
dem Gedanken gespielt haben, die eine oder 
andere seiner gealterten Gattinnen gegen eine 
junge frau einzutauschen, hat dann aber 
endgueltig auf eine solche Moeglichkeit 
verzichtet. Die offenheit, mit der hier in einem 
heiligen Text ueber dises Dinge gesprochen 
wird, wirkt verblueffend und zugleich 
entwaffnend. Sie bricht jeder weiteren kritik 
die Spitze ab. 

Der Fall von Mohammeds Heirat mit 
Zainab liegt nicht ganz so einfach, wie es auf 
den ersten Blick den Anschein hat. Fest steht, 
dass der prophet die frau seines Adoptivsohnes 
Zaid diesem sozusagen weggeheiratet hat. Er 
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sah sie eines Tages in Zaids Wohnung im 
blossen Untergewand und war gleich ganz 
begeistert von ihr. Als Zaid durch Zainab 
davon hoerte, erbot er sich sofort, sie ihm 
abzutreten. Die Geschichte endet damit, dass 
Zaid tatsaechlich auf sie verzichtete, worauf 
Mohammed sie sich selber zur frau nahm. Zur 
Entlastung des propheten ist allerdings 
anzufuehren, dass Zainab ehedem gegen ihren 
Willen mit Zaid verheiratet worden war, dass 
sie ihn nach dem besagten Zwischenfall erst 
recht ablehnte, und dass Mohammed seinerseits 
das Angebot Zaids zuerst nicht annehmen 
wollte, diesen vielmehr ausdrueklich 
aufforderte, Zainab zu behalten. In Sure 33,37 
kommt die ganze Angelegenheit zur Sprache. 
Die stelle lautet:"Und(damals) als du zu 
demjenigen, der von Gott und von dir” 
Wohltaten empfangen hatte, sagtest: Behalt 
deine frau fuer dich und fuerchte Gott!”, und in 
dir verbargst, was Gott(doch) offenkundig 
machen wuerde, und Angst vor den Menschen 
hattest, waehrend du doch ehre vor Gott Angst 
haben solltest! Und als dann Zaid sein 
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Geschaeft mit ihr erledigt(d.h.sich von ihr 
geschieden) hatte, verheirateten wir dich mit 
ihr (Dies) damit die Glaeubigen sich (kuenftig) 
hinsichtlich der frauen ihrer Adoptivsoehne 
kein Gewissen machen( naemlich sie zu 
heiraten), wenn sie (d.h.die Adoptivsoehne) ihr 
Geschaeft mit ihnen erledigt haben. Und was 
Gott anordnet, geschieht. 

Gegen Schluss des verses wird Mohammeds 
Heirat mit der frueheren frau seines 
Adoptivsohnes damit gerechtfertigt, dass, die 
Glaeubigen kuenftig, dem Beispiel des 
propheten folgend, unbedenklich frauen von 
Adoptivsoehnen wuerden heiraten koennen. 
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 Armstrong: (1) 
“Muhammad’s harem of wives has excited a 

lot of lurid and prurient speculation in the 
West as well as a good deal of ill-concealed 
envy, as we saw in chapter 1 when I showed 
that Muhammad was frequently accused of 
lust. Later the Qu’ran decreed that a Muslim 
could have only four wives but Muhammad, as 
the prophet, was allowed many more. Few 
people in Arabia at that time saw monogamy 

                                                 
(1)  Karen Armstrong, P. 145. 
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as a particularly desirable norm and in later 
years, when Muhammad was becoming a great 
Arab sayyid, his large harem was a mark of his 
status. In a tribal society, polygamy tends to be 
the norm. The Bible is not at all squeamish 
about the sexual exploits of King David or the 
enormous harem of King Solomon, which 
makes Muhammad’s look quite pathetic. Like 
Muhammad, they both lived at a time when 
their people were making the transition from 
tribal to urban life. But it would be quite 
wrong to imagine Muhammad basking 
decadently in a garden of earthly delights; 
indeed his many wives were sometimes, as we 
shall see, rather a mixed blessing. We should 
simply notice two things. First, neither Sawdah 
nor Aisha was chosen for their sexual charms. 
Aisha was only a little girl, and at thirty 
Sawdah was past her first youth and was 
beginning to run to fat. We hear little more 
about her and this indicates that the marriage 
was more of a practical arrangement than a 
love-match. She could take care of 
Muhammad’s household and she also gained in 
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status, at least among the Muslim community, 
by becoming the wife of the prophet. Second, 
both marriages had a political dimension: 
Muhammad was forging important links of 
kinship. He still had hopes of Suhayl, who was 
a deeply religious man, and the marriage with 
Sawdah made him a relative by marriage. It 
was also important to establish a closer tie with 
Abu Bakr: Muhammad was beginning to form 
an alternative kind of clan, which was not 
based on kinship but on ideology, yet the 
blood-tie was still felt to be very important. 
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Armstrong (1)W 
"Muhammad's Western critics tend to see 

this condoning of polygamy as a piece of pure 
male chauvinism. Popular films like Harem 

                                                 
(1)  Karen Armstrong, p.190 
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give an absurd and inflated picture of the 
sexual life of the Muslim sheikh which reveals 
more about Western fantasy than it does about 
the reality. But, seen in context, polygamy was 
not designed to improve the sex life of the boys-
it was a piece of social legislation. The problem 
of orphans had exercised Muhammad since the 
beginning of his career and it had been 
exacerbated by the deaths at Uhud. The men 
who had died had left not only widows but 
daughters, sisters and other relatives who 
needed a new protector. Their new guardians 
might not be scrupulous about administering 
the property of these orphans: some might even 
keep these women unmarried as that they 
could hold on to their property. It was not 
unusual for a man to marry his woman wards 
as a way of absorbing their property into his 
own estate. 

There was probably a shortage of men in 
Arabia, which left a surplus of unmarried 
woman who were often badly exploited. The 
Qu'ran is most concerned about this problem 
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and restored to polygamy as a way of dealing 
with it. This would enable all the girls who 
had been orphans to be married, but it insisted 
that a man could take more than wife only if 
he promised to administer their property 
equitably. 
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  א אא א א   א
אKאSigrid Hunke(1)W 

"Echter Diamant oder geschliffenes 
Glasauch diesed schmuck, der Dame des 
Herzens oder der Gattin Ihres chefs ergebenst 
zu Fuessen gelegt, ist- ohne dass wir uns dessed 
noch bewusst sind- Import aus dem arabischen 
orient….. und warden es wieder tun. So sehr 
sind diese sprache, diese Geste, diese Haltung 
der Ergebenheit der fussfaelligen 
selbsterniedrigung des Mannes vor der 
anbetungswuerdigen frau uns zur zweiten 
Natur geworden, ob wohl sie urspruenglich 
nicht die unseren waren.Obwohl wir sie erst 
erlernt haben, ebenso wie wir Jene andere erst 
in einem schmerzhaften umerziehungsprozess 
lernen mussten. 

?אאאאא
،א،אא

                                                 
(1) Sigrid Hunke, Allahs sonne ueber dem Abendland, s: 

275-276. Deutsche Verlags-Anstalt. Stuttgart 1960.  
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"As mentioned earlier, Islamic law in theory 
provides resources for women, such as property 
rights, which were not available to European 
women until very recent times. Yet in practice 
the complex application of Islamic law was 

                                                 
(1)  Carl Ernst, Muhammad, pp. 143-144 
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filtered through multiple levels of custom and 
tradition, so that ethical principles of equality 
between the sexes all too frequently were 
sacrificed for the benefit of male privilege. The 
imposition of patriarchal authority over 
women is hardly unique to Islam civilization. 
Aristotle, it must be remembered, regarded 
woman as natural slaves. Despite statements 
about gender equality in the New Testament, 
there are also strong traditions that for 
centuries have excluded women from positions 
of authority in Christian churches. Misogyny 
and the assertion of men's authority over 
women is, in fact, characteristic of the history 
of much of the world, including China and 
India. Disentangling the roles of the ethics of 
gender and patriarchal history is a task that 
now is being undertaken in every culture, even 
when it does not bear the name of feminism. 

What makes the discussion of gender 
relations in Islamic culture especially tricky is, 
once again, the effects of European colonialism. 
By the late nineteenth century, European had 
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developed a number of arguments to 
demonstrate the cultural inferiority of the 
nations of the Orient, principally Muslim 
countries. As mentioned previously, the 
scientific language of racial categories and the 
alleged evolutionary superiority of Europeans 
were key elements in the ideology of colonial 
ascendancy. A new and surprising weapon in 
the colonialist's arsenal was the language of 
European feminism. However uncomfortable 
Victorian officials may have been with 
feminist agitation for equal rights at home, 
they eagerly and hypocritically criticized 
Asian and especially Muslim men for their bad 
treatment of women (although some colonial 
administrators, such as Lord Cromer and Lord 
Curzon, were active opponents of the British 
suffragette movement). By maintaining that 
Islam was essentially oppressive to women and 
by linking Muslim backwardness to the 
practice of veiling women, colonial 
administrators could justify their rule over 
Asia and Africa, since they were the bearers of 
enlightening modernity. At the same time, they 
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maintained that Muslims could only become 
civilized if they abandoned veiling-that is, if 
they abandon what were believed to be 
essential practices of Islam. The same rhetoric 
of condescending shock about the veiling of 
Muslim women continues to be applied today, 
despite less than perfect gender equity in 
Europe and America. 

When we look, however, at the authoritative 
Islamic scripture, we can see prominent 
resources for an ethic of gender equality. In 
Christian and Jewish circles, it is only in 
relatively recent years that the gendered 
language of the Bible has become as issue, 
leading to new translations that do not 
automatically assume the male gender as 
normal. Yet gender-specific language had 
clearly become a concern in the early Muslim 
community. A number of women approached 
the prophet Muhammad to ask him about the 
prevalence of male pronouns in the Qu'ran, 
wanting to know if women were included in 
these statements. The next revelations of the 
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Qu'ran responded directly to these concerns, 
with an extended series of balanced phrases 
that make it clear that men and women share 
equally in the religious life: 

For the submitting men and submitting 
women, 

for the believing men and believing women, 

for the devout men and devout women, 

for the sincere men and sincere women, 

for the patient men and patient women, 

for the humble men and humble women, 

for the men and women who give alms, 

for the men and women who fast, 

for the men and women who guard their 
chastity, 

for the men and women who remember God 
much for them God has prepared forgiveness 
and a great reward (33.35) 
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Dermenghem(1)W 
"Indisputably, Mahomet's preaching 

brought about a great progress in Arabian life 
as regards both the family and hygiene. 
Woman's status, as we shall see, was greatly 
improved. Prostitution, temporary marriage 
and free love were forbidden as well as the 
forcing of captives into prostitution to enrich 
their masters. 

א
א،אאא،אאא
אא،אאאא

אאK 

   א  Gustave 
Mensching א  אא  

 אא   ، 
K 

                                                 
(1)  Emile Dermenghem, the life of Mahomet, p. 259 
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Mensching(1)W 
" Tatsaechlich suchte Mohammed sogar der 

in seiner Umwelt herrschenden masslosen 
Freiheit auf sexuellem Gebiet zu steuern und 
die Stellung der Frau zu bessern, indem er z.B. 
das Erbrecht gesetzlich festlegte. Das der Frau 
frueher nur gelegentlich zuerkannt 
wurde.Auch befahl er, man solle die Frau mit 
Guete, Freundlichkeit und Gerechtigkeit 
behandeln." 

 א   א א  א 
אאאא،א
א        א אא  K
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אאKאDurantF٢EW 

                                                 
(1)  Gustave Mensching, Mohammed, p.15 

)٢(  Will Duront, The Age of Faith 4,  P.181-182. 
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"Like other Moslems he quarreled now and 
then with his wives, but he did not cease to be 
fond of them, or to speak of women with 
becoming sentiment." The most valuable 
thing in the world," he is reported to have 
said," is a virtuous woman". Twice in the 
Koran he reminded Moslems that their 
mothers had carried them with pain brought 
them forth with pain, nursing them for twenty-
four or thirty months."Paradise" he said" is at 
the foot of the mother." 
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אK Armstrong (1)W 
"Western critics often blame the Qu'ran for 

this treatment of women, which they see as 
iniquitous, but in fact the emancipation of 
women was dear to the prophet's heart. There 
are complaints that the Qu'ran preaches a 
double standard: the laws of inheritance, for 
example, decree that a woman can inherit only 
half of what her brothers (who have to provide 
the mahl to start a new family) will receive. 
Again, women are allowed to be witness is 
only half as valuable as that of a man. in the 

                                                 
(1)  Karen Armstrong, Muhammad, p.191 
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context of the twentieth century - when, we 
should remember, we are still complaining for 
equal rights for women - this Qu'ranic 
legislation does seem prohibitive. But in 
seventh-century Arabia it was revolutionary. 
We must remember what life had been like for 
women in the pre-Islamic period when female 
infanticide was the norm and when women 
had no rights at all. Like slaves, women were 
treated as an inferior species, who had no legal 
existence. In such a primitive world, what 
Muhammad achieved foe women was extra 
ordinary. The idea that a woman could be 
witness or could inherit anything at all in her 
own right was astonishing. We must also recall 
that in Christian Europe, women had to wait 
until nineteenth century before they had 
anything similar: even then, law remained 
heavily weighted towards men" 
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Gustave von Grunebaum(1) 
"Mohammed allowed women free disposal 

of their property and he improved their 
position with regard to inheritance." 

،אא
אא?? 

                                                 
(1) Gustave von Grunebaum, Medieval Islam, p.174 
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אא(1) Niketas von Byzans
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"Widerlegung des von Araber Mohammed 
Geschriebenen Buches (PG.105,669 A-805D) 
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(1) Carl gueterbock, der Islam in lichte der 

byzantinischen.polemik. Berlin 1912 
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א،،
אאK Carlyle (1)W 

"Hitherto Mahomet had professed to publish 
his Religion by the way of preaching and 
persuasion alone. But now, driven foully out of 
his native country, since unjust men had not 
only given no ear to his earnest. Heaven's 
message, the deep cry of his Son of the Desert 
resolved to defend himself, like a man and 
Arab. If the Koreish will have it so, they shall 
have it. Tidings, felt to be of infinite moment 
to them and all men, they would not listen to 
these; would trample them down by sheer 
violence, steel and murder: well, let steel try it 
then! Ten years more this Mahomet had; all of 
fighting, of breathless impetuous toil and 
struggle; with what result we know. 

Much has been said of Mahomet's 
propagating his Religion by the sword. It is no 
doubt far nobler what we have to boast of the 
Christian Religion, that it propagated itself 

                                                 
(1) Thomas Carlyle, on Heroes,p.p.52-53 
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peaceably in the way of preaching and 
conviction. Yet withal, if we take this for an 
argument of the truth or falsehood of a religion, 
there is a radical mistake in it. The sword 
indeed: but where will you get your sword! 
Every new opinion, at its starting, is precisely 
in a minority of one. In one man's head alone, 
there it dwells as yet. One man alone of the 
whole world believes it; there is one man 
against all men. That he take a sword, and try 
to propagate with that, will do little for him. 
You must first get your sword! On the whole, a 
thing will propagate itself as it can. We do not 
find, of the Christian Religion either, that it 
always disdained the sword, when once it had 
got one. Charlemagne's conversion of the 
Saxons was not by preaching." 

אא
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Rom Landauא
  א  ،א F W א 

אE(1)W 
"Muhammad's task was to break down the 

strong tribal system that had been responsible 
for almost constant warfare and to substitute 
on allegiance to God that cut across family ties 
and petty hatreds. 

He had to introduce a universal law that yet 
could be found acceptable by the lawless Arab, 
and he had to impose discipline upon a society 
that thrived on tribal violence and blood 
vengeance for real or fancied wrongs. His 
problem was to replace humanity for cruelty, 
order for anarchy, and Justice for sheer might." 

 ?אא א א
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(1)  Rom Landau, Islam and the Arabs,pp.23-24 
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   א א א    
א Carlyle

אאאW(1) 
"Traits of the kind shew us the genuine man, 

the brother of us all, brought visible through 
twelve centuries, the veritable son of our 
common Mother" 

       א 
،אאאאאא

،אאא
Dermenghem(2)W 

                                                 
(1)  Thomas Carlyle, on Heroes, p.62 
(2) Emile Dermenghem, the life of Mahomet,p.p.174-175 
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" The theory of the holy war was not to 
convert people with the menace of the 
sword."No force in religion. The true road is 
sufficiently different from the false," the Koran 
says explicitly. The Koran lays down the rule 
of attacking last and always being moderate. 
The successive revelations, fragmentary and 
disordered, relate to contemporary events, to 
the line of conduct to be pursued by Mahomet 
and his disciples, as the situations present 
themselves. It would be improper to draw 
general conclusions from these injunctions, 
which were a mixture. Besides, material 
purposes perverted sometimes and religious 
ones. The jihad, form having been a means, 
became an end, and the spiritual was sacrificed 
to the temporal often in scandalous fashion. 

From the days of the prophet some 
Mussulmans saw in the holy war only the 
possibilities of fruitful razzias. When they 
encountered people in the course of an 
expedition, they often killed them outright 
without asking who they were and then 
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claimed that they were infidels in order to 
exonerate themselves. The Koran vigorously 
condemns such practices. Although Mahomet 
gave blow for blow and treachery for treachery 
and in the heat of battle fell into an excess of 
ardour, he was rarely cruel in cold blood and 
more often showed proof pf remarkable 
moderation. His generosity in the days of his 
final triumph exhibited a greatness of soul rare 
indeed in the pages of history. He commanded 
his soldiers to spare the feeble, the old, women 
and children; he forbade their destroying 
house, making off with harvests or cutting 
down fruits trees... he prescribed the use of the 
sword only in cases of necessity. We see him 
publicity condemning some of his captions and 
giving recompense for the damage done by 
them. The gaining of a single soul," he 
declared," is worth more than the richest 
conquest?K 

The seizing of booty was the natural outcome 
of all combats, with commerce and herding, 
formed, we might well say, the national 
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industry of the Arabs. Mahomet tolerate it in 
his people"because of their weakness"; but the 
diving of the spoils was strictly regulated; the 
greater part went to charity and the upkeep of 
the character of his people, but he did modify it 
in many points. He himself was only a 
illiterate man, almost without culture, 
altogether typical of his race and his epoch, but 
he knew that"god's mercy was beyond 
measure". It would seem from all accounts that 
he had to battle mightily with himself to 
overcome a natural tendency towards 
vindictiveness."he who learns forgive," said 
he,," comes very near to being a prophet." 
perhaps he suffered when he realized that he 
himself did not always attain to a state of 
perfection." 
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(1) Gustave von Grunebaum, Medieval Islam, p.79 
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"Mohammed preferred clemency to severity, 
but his was not a God of compromise." 

،אא
אאK 
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 Rudi Paret (1)W 
"was unsereinem bei der Betrachtung der 

Geschichte Mohammeds besonders missfallen 
mag, ist die Tatsache dass,der prophet in der 
Auseinandersetzung mit den Unglaeubigen 
bald nach der Emigration nach Medina auch 
zu den Mitteln des Krieges gegriffen hat, und 
daB der Krieg um des Glaubens willen oder, 
wie es auf arabisch heisst,"das Sich-Abmuehen 
auf dem Weg Gotteds"(al-gihad fi sabil llah) an 
meheren stellen des Korans den Glaeubigen 
geradezu zur pflicht gemacht wird. Wir gehen 

                                                 
(1)  Rudi Paret, Mohammed and Der Koran, s:138-140 
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wenn wir dies miBbilligen, von der 
voraussetzung aus, dass bei der Entscheidung 
von Glaubensfragen auf Gewaltanwendung 
verzichtet werden muesse, und koennen uns 
sogar auf den islamischen Grundsatz berufen, 
dass im Glauben kein zwang ausgeuebt 
warden duerfe. Eigentlich haette sich 
Mohammed, so meinen wir wohl, in seiner 
weiteren Missionsarbeit auf die  alleinige Kraft 
seine Glaubens verlassen muessen, wie etwa 
die christlichen Einsiedler, die sich aus dem 
kulturland in die Syrische wueste 
zurueckgezogen hatten und durch ihre 
vorbildliche froemmigkeit auf die in der 
Umgegend zeltenden Araber eine starke 
wirkung ausuebten, oder wie die 
zeitgenoessischen arabisvhen Hanifen, jene 
ernsten Gottsucher, die an dem heidnischen 
Glauben ihrer vaeter irre geworden waren und 
sich zu einem hoeheren Glauben 
durchgefunden hatten. Das sind aber mehr 
oder weniger muessige Spekulationen. Wie 
muessen auf dem Boden des historischen 
Sachverhalts bleiben und versuchen, die 
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unumstoessliche Tatsache, dass Mohammed die 
kriegfuehrung in den Dienst seiner sache 
gestellt hat, irgendwie zu verstehen. 

Gewiss Mohammed haette ein Hanif werden 
koennen. Er haette dann nicht das Odium auf 
sich nehmen muessen, seinen Glauben mit 
Waffengewalt zu propagieren. In Wirklichkeit 
vertrat er nun aber gerade nicht den Typus 
jener individualistischen Gottsucher, die nur 
auf ihr eigenes seelenheil aus 
waren.Mohammeds Groesse und Einmaligkeit 
zeigt sich eben darin, dass er sich immer der 
menschlichen Gemeinschaft, der er angehoerte, 
verbunden fuehlte und auf sie einzuwirken 
bestrebt war. Nachden er sich selber erst 
einmal zur Erkenntnis der goettlichen 
wahrheit durchgerungen hatte, glaubte er sich 
verpflichtet, auch seine mekkanischen 
Landsleute und darueber hinaus alle Araber 
auf den Weg des Heils zufuehren. Als echter, 
kollektiv empfindender Araber blieb er den 
ungeschriebenen Gesetzen jener Gemeinschaft 
unterworfen, in die er hineingeboren war. In 
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Mekka hat er sich als Glied seiner Sippe und 
seines Stammes gefuehlt. Al er durch die Higra, 
die"Lossagung" aus seinem natuerlichen 
verband ausgeschieden war, schloss er an 
seiner neuen Wirkungsstaette die mit ihm 
emigrierten mekkanischen Glaubensgenossen 
und die fuer den Islam gewonnenen Mediner 
zu einem neuen verband, dem der islamischen 
Umma, zusammen. Dieser hatte mit denselben 
Mitteln wie die arabischen staemme und 
stammverbaende um seinen Bestand zu 
kaempfen. Raubzuege und  kriegerische 
Unternehmungen auf kosten fremder Einheiten 
galten aber in dem genannten Milieu als 
durchaus normale Begleiterscheinungen des 
Daseins. Sie schienen geradezu 
lebensnotwendig zu sein. So ist das 
neugeschaffene muslimische Gemeinwesen von 
Medina zwangslaeufig in die Rolle einer 
politisch-kampferischen Machtgruppe 
hineingewachsen. Man wird dem propheten 
unter diesen Umstaenden kaum einen vorwurf 
daraus machen duerfen, dass er hin und wieder 
eine Expedition auf Raub ausgeschicket und 
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ausserdem regelrechte kriegerische 
Unternehmungen durchgefuehrt hat." 
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(1) karen Armstrong  ،  Muhammad. P 230. 
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Over the centuries in the west, we have 
tended to think of Muhammad as a grim 
figure, a cruel warrior and a callous politician. 
But he was a man of great kindness and 
sensibility. He loved animals, for example, and 
if he saw a cat asleep on his cloak he would not 
dream of disturbing it. It has been said that 
one of the tests of a society is its attitude 
towards animals. All religions encourage an 
attitude of love and respect for the natural 
world, and Muhammad was trying to teach 
Muslims this. During the jahiliyah the Arabs 
had treated animals very cruelly: they used to 
cut off lumps of flesh to eat while the beasts 
were still alive and put painful rings round the 
necks of camels. Muhammad forbade any 
painful branding or organized animal 
fights/one tradition has him telling a story in 
which a man who starved water to a dog on a 
thirsty day was sent to paradise and a woman 
who starved her cat to death was sent to hell. 
The preservation of these traditions shows how 
important the values ad become in the Muslim 
world and how quickly the community had 
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advanced towards a more humane and 
compassionate vision. 
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אWאאא
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אאאKArmstrong F١EW 
In the west we often imagine Muhammad as 

a warlord, brandishing his sword in order to 
impose Islam on a reluctant world by force of 
arms. The reality was quite different. 
Muhammad and the first Muslims were 
fighting for their lives and they had also 
undertaken a project in which violence was 
inevitable. No radical social and political 
change has ever been achieved without 
bloodshed, and, because Muhammad was 
living in a period of confusion and 
disintegration, peace could be achieved only 
by the sword. Muslims look back on their 
prophet's years in Medina as a Golden Age, 
but they were also years of sorrow, terror and 
bloodshed. The umma was able to put an end 

                                                 
(1) karen Armstrong  ،  Muhammad. P 168. 
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to the dangerous violence of Arabia only by 
means of a relentless effort. 

The Qu'ran began to urge the Muslims of 
Medina to participate in a jihad. This would 
involve fighting and bloodshed, but the root 
JHD implies more than a"holy war". It 
signifies a physical, moral, spiritual and 
intellectual effort. There are plenty of Arabic 
words denoting armed combat, such as harb 
(war) sira'a(combat), ma'araka(battle) or 
qital(killing), which the Qu'ran could easily 
have used if war had been the Muslims 
principal way of engaging in this effort. 
Instead it chooses a vaguer, richer word with a 
wide range of connections. The jihad is not one 
of the five pillars of Islam. It is not the central 
prop of the religion, despite the common 
western vies. But it was and remains a duty for 
Muslims to commit themselves to a struggle on 
all fronts-moral, spiritual and political-to 
create a just and decent society, where the poor 
and vulnerable are not exploited, in the way 
that God had intended man to live. Fighting 
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and warfare might sometimes be necessary, but 
it was only a minor part of the whole jihad or 
struggle. A well-known tradition (hadith) has 
Muhammad say on returning from a battle,"we 
return from the title jihad to the greatest jihad, 
the more difficult and crucial effort to conquer 
the forces of evil in oneself and in one's own 
society in all the details of daily life. 
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  ٣  بن علي الشدي الأمين العام للهيئة عادل.د.أ مقدمة

  ٧  المؤلف  مقدمة

  ١٧  تنويه

  ١٩ )٨١-٨( الرسول الأعظم بين الإسلام والغرب المبحث الأول

  ٢٥   مرتبة عظمته  :المطلب الأول

  ٢٦ نبي عظيم

  ٣٥ أحد عظماء التاريخ

  ٥٠ أعظم عظماء التاريخ

  ٧٣  معايير عظمته  :المطلب الثاني

  ٧٧  يار الديني المع :أولا

  ٧٧ رسالة النبي:الجانب الأول

  ٨٧  .دوره الديني وتدينه الشخصي العميق:الجانب الثاني
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  ٩٥  المعايير الحضارية :ثانياً

 ١٠٣  )١٢٢- ٨١( شمائل الرسول الأعظم المبحث الثاني

 ١٠٥  الصدق والاخلاص :أولاً

 ١١٨   بعض شمائله  :ثانياً

فاهيم الغربية الخاطئة حول نبي تصحيح الم المبحث الثالث
  )١٩٦-١٢٣(  الاسلام 

١٤٩ 

 ١٥٩  )الشهوانية وتعدد الزوجات(الدعوى الأولي  :أولا

 ١٦٦ تأكيد نفي تلك المزاعم وتدعيم وجوه أبطالها:الطريق الأول

 ١٨٩  من حقوق المرأة وتكريمها تجلية موقفه:الطريق الثاني

 ١٩٩ أةحسن معاملة المر:المسار الأول

 ٢٠٢ حقوق المرأة:المسار الثاني

 ٢٠٧  )العنف واستخدام القوة في الدعوة(الدعوى الثانية  :ثانياً

 ٢٣٣ فهرس الأعلام الغربية

 ٢٣٦ مصادر البحث
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 ٢٤١ فهرس الموضوعات

 ٢٤٥ المؤلف في سطور
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4- Die Prophetie als Basis fuer einen 
christlischen islamischen Dialog.  
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